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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

o Suitable for use in a bath or shower.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained
via our International Service Centres.

Do not leave the appliance unattended while plugged in except when charging.
Do not use attachments other than those we supply.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. On/Off switch 5. USB charging cable

2. Blade 6. USB adapter (not shown)
3. Combs (1, 2,4, 6mm) (not shown) 7. Detail blade

4. LED charging indicator

GETTING STARTED

CHARGING YOUR APPLIANCE
Itis recommended to fully charge your appliance before using for the first time. Please refer
to the charge times shown in this book.
Ensure the product is switched off.
Connect the product to the USB cable. Connect the other end of the cable to the
supplied USB adapter or to a powered USB port.
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CHARGE LEVEL INDICATORS

Charge Level Indicator
Charging LED shows solid
Low charge LED flashes rapidly
Full charge LED will turn off

+ Run time from fully charged is up to 60 minutes.

+  Charge time from empty is 4 hours.

Note: To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then fully
charge.

INSTRUCTIONS FOR USE

Switch the product on by pressing the On/Off switch.
Always comb your beard or moustache with a fine comb before you start trimming.

CHANGING BLADE HEADS
1. Toremove a blade head, twist it anticlockwise and pull it away from the body.
2. Torefit, place the blade on to the body and twist it clockwise until it locks.

ATTACHING AND REMOVING THE COMBS

1. Select the desired trimming length comb. Place the comb over the top of the blade and
gently push this down onto the blade until it clicks into place.

2. Toremove the comb, grasp the comb and pull firmly upwards and away from the
groomer.

TO TRIM THE BEARD

1. Select your desired trimming length comb. If you are trimming for the first time start
with the maximum trimming length setting.

2. Turnthe uniton.

3. Place the flat top of the fixed comb against the skin.

4. Slowly slide through the hair. Repeat from different directions as necessary.

5. If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off,
pull off the comb and brush the hair off.

TO GET A SHAVEN LOOK

To trim any length of beard or stubble hair for a clean, shaven look then follow the above
steps without a comb attached to the blade head.

Place the flat top of the blade against the skin and slowly slide through the hair against the
direction of growth.
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TRIMMING AND EDGING -
1. Fitthe detail blade.

2. Hold the groomer with the back side of the blade facing you with no combs attached.

3. Start with the blades resting lightly against your skin, use motions towards edge of

beard line to trim to desired locations in facial area.
4. Shape as desired.
TRIMMING WITH SHAVING GEL
Follow the same instructions as dry shaving if using shaving gel.
Caution: After use with shaving gel, please rinse the blade under warm water to clean away
any excess gel and debris.

CARE OR YOUR GROOMER

To ensure long lasting performance of the groomer, clean after each use.

The easiest and most hygienic way to clean the groomer is by rinsing the head under the tap
after use while the blades are running.

To keep the unit in optimal condition we recommend re-oiling the blades after cleaning.
Place a few drops of cutter or sewing machine oil onto the blades. Wipe off excess oil.

BATTERY REMOVAL

The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.

1. Ensure the trimmer is discharged of all power.

2. Remove the comb attachment.

3. Detach the blade head.

4. Pry off the bottom gap below the grips.

5. Pressin exposed tabs and pull internal frame out.

6. Disconnect the battery from the circuit board and internal frame.
7. The battery is to be disposed of safely.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm \ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/

collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

=0

Dieses Gerdt it fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
Fiir den Gebrauch in der Badewanne oder unter der Dusche geeignet.

Um eine mdgliche Gefahrdung auszuschlieBen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschadigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center / Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.
SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

HAUPTMERKMALE

1. Ein-/ Ausschalter 5. USB-Ladekabel

2. Klinge 6. USB-Ladeadapter (Nicht abgebildet)
3.

4. LED-Ladestandsanzeige

Kamme (1, 2,4, 6 mm) (Nicht abgebildet) 7. Detailklinge

VORBEREITUNGEN

LADEN DES GERATS
Hinweis: Es wird empfohlen, das Gerat vor dem ersten Gebrauch vollstdndig aufzuladen.
Bitte beachten Sie die in diesem Benutzerhandbuch angefiihrten Aufladezeiten.
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« Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.
+ SchlieBen Sie das Gerat an das USB-Kabel an. SchlieBen Sie das andere Ende des Kabels
an den mitgelieferten USB-Adapter oder einen USB-Anschluss mit Stromversorgung an. -

LADESTANDSANZEIGEN

Ladestand Anzeige
Ladevorgang LED-Licht leuchtet besténdig
Niedriger Ladestand LED-Licht blinkt schnell auf
Vollstandig aufgeladen LED-Licht erlischt

+  Die Laufzeit bei voller Ladung betrégt bis zu 60 Minuten.

+  Die Aufladezeit bei vollstandiger Entladung betrdgt 4 Stunden.

Hinweis: Um die Laufzeit Ihres Akkus zu erhalten, verwenden Sie das Gerdt alle 6 Monate
solange, bis der Akku komplett entladen ist und laden Sie es anschlieBend vollstandig auf.

BEDIENUNGSANLEITUNG

+ Schalten Sie das Gerét durch Driicken des Ein-/Ausschalters ein.
« Kdmmen Sie Ihre Gesichtsbehaarung mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden
beginnen.

WECHSELN DER KLINGENAUFSATZE

1. Um einen Klingenaufsatz zu entfernen, drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn und
ziehen Sie ihn vom Gehéuse ab.

2. Umihn wieder aufzusetzen, platzieren Sie die Klinge auf dem Gehause und drehen Sie
sie im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet.

ANBRINGEN UND ENTFERNEN VON KAMMAUFSATZEN

1. Wahlen Sie die den Kamm mit der gewiinschten Trimmlange. Setzen Sie den Kamm auf
die Klinge und driicken Sie ihn vorsichtig nach unten, bis er hérbar einrastet.

2. Umden Kamm zu entfernen, ziehen Sie ihn fest nach oben vom Gerét ab.

TRIMMEN DER BARTHAARE

Wahlen Sie die den Kamm mit der gewiinschten Trimmlange.

Wenn Sie das erste Mal trimmen, beginnen Sie mit der hdchsten Schnittldngeneinstellung.
Schalten Sie das Gerét ein.

Setzen Sie das flache Ende des fixierten Kamms auf die Haut auf.

Fiihren Sie das Gerat langsam durch das Haar. Wiederholen Sie den Vorgang je nach
Bartwuchs aus verschiedenen Richtungen.

Sollten sich wahrend des Trimmens Haarreste im Kammaufsatz ansammeln, schalten Sie
das Gerat aus, nehmen Sie den Kamm ab und birsten Sie die Haare ab.

nhwn =
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FUREINEN RASIERTEN LOOK

Um jede Lénge von Barthaaren oder Stoppeln auf 0,2 mm zu rasieren, befolgen Sie die oben
angefiihrten Schritte ohne aufgesetzten Kamm.

Setzen Sie das flache Ende der Klinge auf die Haut auf und fiihren Sie sie langsam gegen die
Wuchsrichtung durchs Haar.

TRIMMEN UND KONTURIEREN

1. Befestigen Sie die Detailtrimmer-Klinge.

2. Halten Sie das Gerét so, dass die Riickseite der Klinge ohne aufgesetzten Kamm lhnen
zugewandt ist.

3. Setzen Sie die Klingen sanft auf die Haut auf und fiihren Sie sie in Richtung der Bartlinie,
um die gewiinschten Regionen im Gesichtsbereich zu trimmen.

4. Formen Sie Ihren Bart so, wie Sie mochten.

ANWENDUNG MIT RASIERGEL

Bei der Anwendung mit Rasiergel folgen Sie denselben Anweisungen wie bei der
Trockenrasur auf 0,2 mm.

Achtung: Nach der Verwendung mit Rasiergel spiilen Sie die Klinge bitte unter warmem
Wasser ab, um Haarreste und Gelriicksténde zu entfernen.

PFLEGE IHRES GERATS

Um eine lang anhaltende Leistungsfahigkeit des Geréts zu gewahrleisten, reinigen Sie es
nach jedem Gebrauch.

Um das Gerat in optimalem Zustand zu erhalten, empfehlen wir, die Klingen nach der
Reinigung zu 6len. Tragen Sie ein paar Tropfen Klingen- oder Nahmaschinendl auf die
Klingen auf. Wischen Sie tiberschiissiges Ol ab.

AKKU ENTFERNEN

Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerét entfernt werden.

Das Gerdt muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.
Vergewissern Sie sich, dass das Gerét vollstéandig entladen ist.

Entfernen Sie den Kammaufsatz.

Entfernen Sie den Klingenaufsatz.

Lésen Sie das untere Gehause unter dem Griff.

Driicken Sie die freigelegten Laschen ein und ziehen Sie das innere Gehduse heraus.
Trennen Sie den Akku von der Leiterplatine und dem inneren Gehause.

Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

NownkcwN =
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RECYCLING

Gesundheit und Umwelt zu vermeiden, dirfen Gerate sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

Emm  djeser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen
Recycling- / Riicknahmestellen.

E E Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

=0

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies

hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet

door kinderen uitgevoerd worden tenzjj ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

Geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende

onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Aan/uit schakelaar 4. Led-controlelampje laadstatus

Blad 5. Controlelampje USB-laadstatus
Opzetkammen (1, 2,4, 6 mm) (Geen 6. USB-Oplaadadapter (Geen afbeelding)
afbeelding) 7. Detailblad
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OM TE BEGINNEN

UW APPARAAT OPLADEN

Opmerking: U wordt aanbevolen voor het eerste gebruik het apparaat volledig op te laden.

Raadpleeg de oplaadduur in deze handleiding.

+  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

+  Sluit het product aan op de USB-kabel. Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op de
meegeleverde USB-adapter of een USB-poort aan.

BATTERIJ-INDICATOREN

Batterijniveau Indicator
Opladen Led brandt vast
Lage lading Led knippert snel
Volledig opgeladen LED-lampje dooft

+ Als de batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 60 min gebruiken.

+  Als de batterij volledig is ontladen, duurt het opladen 4 uur.

Opmerking: Om de levensduur van de batterijen te behouden, ontlaadt u de batterijen elke
6 maanden volledig en laadt u die vervolgens volledig op.

GEBRUIKSAANWIJZING

Schakel het apparaat in door op de aan/uit-schakelaar te drukken.
Voordat u uw baard of snor gaat trimmen, dient u deze met een fijne kam door te kammen.

BLADKOPPEN VERVANGEN

1. Om een bladkop te verwijderen, draai het linksom en trek het weg van het centrale
deel van het apparaat.

2. Om terug te plaatsen, plaats het blad op het centrale deel van het apparaat en draai
het rechtsom tot het vastzit.

OPZETKAMMEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN

1. Selecteer de opzetkam voor de gewenste trimlengte. Plaats de opzetkam over de
bovenkant van het blad en druk deze zachtjes naar beneden tot u een klik hoort.

2. Om de opzetkam te verwijderen, pakt u de opzetkam vast en trekt hem stevig omhoog
en van de groomer af.

UW BAARD TRIMMEN

1. Selecteer de opzetkam voor de gewenste trimlengte.

2. Alsuvoorde eerste keer trimt, begint u met de instelling voor maximale trimlengte.
3. Zethetapparaataan.
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4. Plaats de vlakke kant van de vaste opzetkam tegen de huid.

5. Verplaats de opzetkam langzaam door het haar. Herhaal dit, indien nodig, vanuit
verschillende richtingen.

6. Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de opzetkam, schakelt u het
apparaat uit, haalt u de opzetkam eraf en verwijdert u het haar met een borstel.

EEN GLADGESCHOREN LOOK

Voor het trimmen van elke baardlengte of stoppels tot een gladgeschoren look volgt u de

bovenstaande stappen zonder een opzetkam op de scheerkop te plaatsen.

Plaats de vlakke kant van het blad tegen de huid en schuif langzaam door het haar tegen de

groeirichting in.

TRIMMEN EN RANDJES

1. Monteer het detailblad.

2. Houd de groomer zo dat de achterkant van het blad naar u wijst, zonder opzetkam.

3. Terwijl het blad licht tegen uw huid rust, beweegt u naar de rand van de baard om de
gewenste zones van het gezicht te trimmen.

4. Modelleer naar wens.

TRIMMEN MET SCHEERGEL

Volg dezelfde instructies als bij het droogscheren wanneer u scheergel gebruikt.

Voorzichtig! Na gebruik met scheergel spoelt u het blad af onder warm water om resterende

gel en vuil te verwijderen.

UW APPARAAT VERZORGEN

Reinig uw groomer na elk gebruik, om een lange levensduur te garanderen.

Om de unit in optimale werkende staat te houden, adviseren wij u om de bladen na het
reinigen opnieuw te olién. Plaats een paar druppels snij- of naaimachineolie op de bladen.
Veeg de overtollige olie af.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit. Het apparaat moet
worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de batterij.

Zorg ervoor dat de batterij van de trimmer helemaal is ontladen.

Verwijder de opzetkam.

Verwijder de bladenunit.

Verwijder de onderkant onder de grepen.

Druk op de lipjes en trek het binnenframe eruit.

Ontkoppel de batterij van de printplaat en het binnenframe.

De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden
weggegooid.

Nowunk~wnN =
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RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
ﬁ E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
= huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sir. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

«Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

o Peut étre utilisé dans la baignoire ou la douche.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
Consommateurs.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a une
prise électrique, sauf pendant la recharge.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

1. Bouton marche/arrét 5. Cable USB
2. Lame 6. Adaptateur de chargement USB (Non
3. Guides de coupe (1,2, 4,6 mm) (Non illustré)

illustré) 7. Lame précision

4. Témoin de charge LED
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POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL
Nous vous recommandons d'utiliser votre appareil tous les jours pendant deux semaines
pour habituer votre barbe et votre peau au nouveau systéme de rasage.
«  Assurez-vous que l'appareil soit éteint.
« Connectez |'appareil au cable USB. Connectez I'autre extrémité du cable a I'adaptateur
USB fourni ou a un port USB sous tension.

INDICATEURS DE NIVEAU DE CHARGE

Niveau de charge Indicateur
En cours de chargement Témoin LED reste allumé
Niveau de charge faible Témoin LED clignote rapidement
Entiérement chargé Le témoin LED s'éteint

«  Ladurée d'autonomie avec une charge compléte peut aller jusqu’a 60 minutes.
+  Ladurée de recharge compleéte est de 4 heures.

Remarque : Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger
complétement tous les 6 mois, puis effectuez une charge compléte.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton Marche/Arrét.
Peignez toujours votre barbe ou moustache avec un peigne fin avant de commencer a
tondre.

CHANGEMENT DES TETES DE LAME

1. Pourretirer une téte de lame, faites-la pivoter dans le sens anti-horaire et séparez-la du
corps de I'appareil.

2. Pourlaremettre en place, placez lalame sur le corps de I'appareil et faites-la pivoter
dans le sens horaire jusqu’a ce qu’elle soit verrouillée a sa place.

FIXER ET OTER LES GUIDES DE COUPE

1. Sélectionnez le guide de coupe de la longueur souhaitée. Positionnez le guide de coupe
sur la partie supérieure de la lame et poussez-le délicatement sur la lame jusqu'a ce qu'il
s'enclenche a sa place.

2. Pour retirer le guide de coupe, tenez-le, tirez-le vers le haut et séparez-le de la tondeuse.
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POUR TAILLER LA BARBE

1.
2.

Hw

Sélectionnez le guide de coupe de la longueur souhaitée.

Si vous utilisez cet appareil pour la premiére fois, commencez avec le réglage de
longueur maximale.

Allumez l'appareil.

Placez le dessus plat du guide de coupe fixé contre la peau.

Passez lentement le guide de la tondeuse dans les poils. Répétez l'opération dans
différentes directions si nécessaire.

Si des poils s'accumulent dans le guide de coupe pendant ['utilisation, éteignez
I'appareil, retirez le peigne et retirer les poils.

POUR OBTENIR UN LOOK RASE

Pour tailler toute longueur de barbe ou de barbe naissante et obtenir un look rasé net,
suivez les étapes ci-dessus sans fixer un guide de coupe a la téte de la lame.

Placez le dessus plat de la lame contre la peau et faites-la glisser lentement a travers les poils
dans le sens contraire a celui de la pousse des poils.

TAILLER ET FACONNER

1.
2.

4.

Positionnez la lame précision.

Tenez la tondeuse avec la partie arriére de la lame orientée vers vous et sans aucun
guide de coupe.

Commencez avec les lames légérement appuyées contre votre peau, déplacez I'appareil
vers les bords du contour de la barbe pour les tailler selon vos préférences aux différents
endroits du visage.

Donnez a la barbe/moustache la forme désirée.

TAILLER LA BARBE AVEC DU GEL A RASER

Suivez les mémes instructions que pour un rasage a sec si vous utilisez un gel

de rasage.

Attention : Apres utilisation de |'appareil avec du gel a raser, veuillez rincer la lame sous I'eau
chaude pour éliminer tout excédent de gel et tous résidus

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

Pour assurer une performance durable de la tondeuse, nettoyez 'appareil aprés chaque
utilisation.

Pour maintenir I'appareil en parfait état de fonctionnement, nous recommandons la
lubrification des lames aprés le nettoyage. Appliquez quelques gouttes d'huile de machine
a coudre ou de découpe sur les lames. Essuyez I'excédent d’huile.
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RETRAIT DE LA BATTERIE

La batterie doit étre retirée de 'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.
L'appareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.
1. Assurez-vous que la tondeuse soit totalement hors tension.

2. Retirezle guide de coupe de la tondeuse.
3. Détachezla téte de lame.

4. Extrayezl'espace vide entre les ergots.

5. Appuyez sur les onglets exposés et extrayez la structure interne.

6. Déconnectez la batterie de la carte de circuits imprimés et de la structure interne.

7. Labatterie doit étre éliminée en toute sécurité.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Los nifios de 8 afios 0 més y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

Puede utilizarse en la bafiera o en la ducha.

No use el producto si el cable estd dafiado. Puede obtenerse un recambio a
través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado, excepto si se esta cargando.
No utilice accesorios distintos de los suministrados por Remington.

No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS
1. Interruptor de encendido/apagado 5. Cable de carga USB
2. Cuchilla 6. Adaptador USB (no se muestra en la
3. Peines(1,2,4,6 mm) (no se muestra en imagen)
laimagen) 7. Cuchilla de precision
4. Indicador de carga LED
COMO EMPEZAR
CARGA DEL APARATO

Se recomienda cargar completamente el aparato antes de utilizarlo por primera vez.
Consulte los tiempos de carga indicados en este manual.
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«  Asegurese de que el aparato esta apagado.
+ Conecte el aparato al cable USB. Conecte el otro extremo del cable al adaptador USB
proporcionado o a un puerto USB con alimentacion.

INDICADORES DE NIVEL DE CARGA

Nivel de carga Indicator
Cargando El piloto LED permanece encendido
Carga baja El piloto LED parpadea deprisa

Carga completa El piloto LED se apagara

«  Eltiempo de funcionamiento del aparato completamente cargado es de hasta 60 min.
«  Eltiempo de carga con el aparato descargado es de 4 horas.

Nota: para preservar la vida util de la bateria, deje que se agote del todo cada 6 meses y
luego recarguelas completamente.

INSTRUCCIONES DE USO

Encienda el aparato presionando el interruptor de encendido/apagado.
Antes de empezar a cortar, peine la barba o el bigote con un peine fino.

CAMBIO DE CABEZALES

1. Paraextraer un cabezal, girelo en sentido antihorario y retirelo del cuerpo del aparato.

2. Para colocar un cabezal, posicidnelo sobre el cuerpo del aparato y girelo en sentido
horario hasta que encaje.

COMO QUITAR Y PONER LOS PEINES GUIA

1. Seleccione el peine guia con la longitud de corte deseada. Coloque el peine guia por
encima de la cuchillay presione con suavidad hacia abajo hasta que haga clic al encajar.

2. Pararetirar el peine guia, agérrelo y tire firmemente hacia arriba alejandolo del aparato.

PARA CORTAR LA BARBA

1. Seleccione el peine guia con la longitud de corte deseada. Si esta utilizando el aparato
por primera vez, le recomendamos seleccionar la maxima longitud de corte.

2. Encienda el aparato.

3. Coloque la parte superior plana del peine fijo contra la piel.

4. Deslicelo lentamente sobre la piel. Si es necesario repita la pasada en direcciones
distintas.

5. Sidurante el proceso de corte se acumula mucho pelo en el peine guia, apague el
aparato, extraiga el peine guia y limpielo con un cepillo.
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PARA CONSEGUIR UN AFEITADO APURADO

Para conseguir un afeitado apurado al cortar la barba de varios dias o de cualquier longitud,
siga los pasos arriba indicados sin acoplar ningtin peine guia a la cuchilla.

Coloque la parte superior plana de la cuchilla contra la piel y deslice lentamente a
contrapelo.

RECORTE Y PERFILADO

1. Encaje la cuchilla de precision.

2. Sostenga el aparato encarando hacia usted el lado trasero de la cuchilla sin acoplar
ningun peine guia.

3. Comience con las cuchillas ligeramente apoyadas sobre su piel, y realice movimientos
hacia el borde de la barba para recortar las zonas deseadas de la cara.

4. Délaforma deseada.

RECORTE CON GEL DE AFEITADO

Si utiliza gel de afeitado siga las mismas instrucciones que en el afeitado en seco.

Precaucién: después del uso con gel de afeitado, enjuague la cuchilla con agua tibia para

limpiar los restos de gely suciedad.

CUIDADO DEL APARATO

Para asegurar el funcionamiento duradero del aparato, limpielo después de cada uso.

La forma mas facil e higiénica de limpiar el aparato es enjuagar el cabezal debajo del grifo
con las cuchillas en funcionamiento después del uso.

Para mantener la unidad en dptimas condiciones recomendamos volver a engrasar las
cuchillas después de la limpieza. Eche unas cuantas gotas de aceite para cortadoras o
maquinas de coser sobre las cuchillas. Limpie el exceso de aceite.

CAMBIO DE LA BATERIA

La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la baterfa.
Asegurese de que el aparato esta totalmente descargado.

Retire el peine guia.

Retire el cabezal de la cuchilla.

Retire la cubierta insertando los dedos en el hueco inferior bajo los agarres.
Presione las pestafias que quedan a la vista y extraiga el armazdn interno.
Desconecte la bateria del circuito impreso y del armazén interno.

La bateria debe desecharse de forma segura.
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RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. | bambini non devono giocare con |'apparecchio. Luso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

o Adatto per I'uso nella vasca o sotto la doccia.

« Non usare l prodotto se il cavo & danneggiato. Sara possibile sostituirlo tramite
i nostri centri di assistenza autorizzat.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando € in carica.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1. Interruttore on/off 5. Cavodi carica USB

2. Lama 6. Adattatore di ricarica USB (Non visualiz-
3. Pettini (1,2,4,6 mm) (Non visualizzato) zato)

4. Indicatore di carica LED 7. Lama per i dettagli

COME INIZIARE

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO
Siraccomanda di caricare completamente l'apparecchio prima di utilizzarlo per la prima
volta. Fare riferimento ai tempi di carica indicati nel presente documento.
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«Assicurarsi che il prodotto sia spento.
+  Collegare il prodotto al cavo USB. Collegare I'altra estremita del cavo all'adattatore USB
fornito 0 a una porta USB attiva.

INDICATORI DI LIVELLO DELLA CARICA

Livello della carica Indicatore
In carica I LED ¢ acceso in modo fisso
Carica bassa I LED lampeggia rapidamente
Carica completata Il LED si spegnera

«  Ladurata della batteria completamente carica & di 60 min.

+ Quando l'apparecchio ¢ scarico, il tempo di carica & di 4 ore.

Nota: Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi poi
ricaricarle completamente.

ISTRUZIONI PERL'USO

Accendere I'apparecchio premendo I'interruttore on/off.
Pettinare sempre barba o baffi con un pettine sottile prima di iniziare a rifinire.

CAMBIO DELLE TESTINE DELLE LAME
1. Perrimuovere una testina della lama, ruotarla in senso antiorario e tirarla via dal corpo.
2. Perrimontarla, posizionarla sul corpo e ruotarla in senso orario fino a bloccarla.

MONTARE E RIMUOVERE | PETTINI GUIDA

1. Selezionare il pettine per la lunghezza di taglio desiderata. Posizionare il pettine sulla
parte superiore della lama e spingerlo delicatamente verso la lama fino a quando scatta
in posizione con un ‘click’.

2. Perrimuovere il pettine, afferrarlo, tirarlo verso |'alto ed estrarlo in modo deciso
dall'apparecchio.

RIFINIRE LA BARBA

Selezionare il pettine per la lunghezza di taglio desiderata.

Se si tratta della prima volta iniziare con I'impostazione massima di lunghezza.
Accendere l'unita.

Posizionare la parte superiore piatta del pettine fisso contro la pelle.

Far scorrere lentamente il pettine del rifinitore tra i peli. Ripetere da diverse direzioni,
secondo le esigenze.

Se i capelli siaccumulano nel pettine rifinitore durante il procedimento, spegnere
I'unita, staccare il pettine ed eliminare i peli con una spazzolina.

nhwnN =

o




ITALIANO

PER OTTENERE UN LOOK RASATO

Per rifinire una barba di qualsiasi lunghezza o una barba corta per ottenere un look rasato,
seguire gli accorgimenti sopra indicati senza un pettine fissato alla testina della lama.
Posizionare la parte superiore piatta della lama contro la pelle e farla scorrere lentamente
sui peliin direzione contraria a quella della crescita.

RIFINITURA E BORDI

1. Montare lalama per i dettagli.

2. Tenereil regolabarba con il lato posteriore della lama rivolto verso di voi senza pettini
montati.

3. Iniziare con le lame poggiate delicatamente contro la pelle, effettuare dei movimenti
verso il bordo della linea della barba per rifinire nelle parti desiderate del volto.

4. Radere secondo la forma desiderata.

RIFINIRE CON GEL PER RASATURA

Se si utilizza il gel per rasatura, seguire le stesse istruzioni della rasatura a secco.

Attenzione: Dopo I'utilizzo con il gel per rasatura, risciacquare bene la lama sotto acqua

tiepida per eliminare ogni rimasuglio di gel e altri residui.

MANUTENZIONE DEL VOSTRO RIFINITORE

Per assicurarsi prestazioni di lunga durata dal regolabarba, pulire dopo ogni utilizzo.

Per mantenere I'unita in condizioni ottimali, si consiglia di oliare di nuovo le lame dopo la
pulizia. Mettere alcune gocce di olio per lame o per macchine per cucire sulle lame.
Eliminare con un panno l'eccesso di olio.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la batteria.
1. Assicurarsi che il rifinitore sia completamente scarico.

Rimuovere l'accessorio pettine.

Staccare il gruppo lame.

Fare leva sullo spazio inferiore sotto le prese.

Premere sulle linguette esposte ed estrarre la struttura interna.

Staccare la batteria dalla scheda del circuito e dalla struttura interna.

La batteria deve essere smaltita in sicurezza.
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RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
R Cconirifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed

elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,

in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta. -




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

=0

Apparatet kan anvendes af barn fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, his de er blevet instrueret/har varet under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barmn, medmindre de er over 8 ér og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af barn under 8 dr.

Kan anvendes i badet eller under bruseren.

Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud
via vores internationale servicecenter.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Stikket ma ikke tages ud eller sattes i med vade haender.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

HOVEDFUNKTIONER

1. Teend/sluk-kontakt 5. Indikatorlampe for USB-opladning
2. Blad 6. USB-opladningsadapter (ikke vist)
3. Kamme (1,2, 4,6 mm) (ikke vist) 7. Detaljeblad

4. LED-indikatorlampe for opladning

KOM IGANG

OPLAD DIT APPARAT
Det anbefales, at apparatet oplades helt, for det tages i brug ferste gang. Anvend de
opladningstider, som er anfert i denne bog.

Serg for, at produktet er slukket.
Slut USB-kablet til produktet. Slut den anden ende af USB-kablet til den medfelgende
USB-adapter eller til en stremforsynet USB-port.



OPLADNINGSINDIKATORER

Opladningsniveau Indikator
Oplader LED-lampen lyser konstant
Lavt batteriniveau LED-lampen blinker hurtigt
Helt opladet LED-lampen slukkes

+ Brugstid ved hel opladning er op til 60 min.
+  Opladningstid fra tom er 4 timer.

Bemaerk: Lad batterierne holde lengst muligt ved helt at aflade dem hver 6. méned,
hvorefter de genoplades helt.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Aktivér apparatet ved trykke pa on/off-kontakten.
Red skaegget eller overskaegget ud med en fin kam, inden du begynder at trimme.

UDSKIFTNING AF BLADHOVEDER

1. Foratflerne et bladhoved drejes det imod uret og traeekkes opad og veek fra hoveddelen.

2. Forat pasette et bladhoved saettes det pa hoveddelen og drejes med uret, indtil det
lases pa plads.

PAS/AETTELSE OG FJERNELSE AF GUIDEKAMME

1. Veelg afstandskam ud fra gnsket skaeglaengde. Seet afstandskammen ovenpa bladet og
tryk den forsigtigt ned over bladet, indtil den klikker pa plads.

2. Kammen tages af ved at gribe fat i kammen og traekke den opad og veek fra groomeren i
etryk.

TRIMNING AF SKEG

Veelg afstandskam ud fra ensket skaeglaengde.

Start med den maksimale trimmelaengde, hvis det er farste gang, du trimmer.

Teend for enheden.

Leaeg den faste trimmerkams flade top ind mod huden.

Lad trimmerkammen glide langsomt gennem haret. Gentag fra forskellige retninger om
nodvendigt.

Ophobes der har inde i trimmerkammen, mens der trimmes, sa sluk for enheden, traek
kammen af og borst haret vaek.

BARBERET LOOK

For at trimme en hvilken som helst l&engde skag eller stubbe og fa et rent, barberet look,
skal du felge ovenstaende punkter uden en kam pésat bladhovedet.

Laeg bladets flade top ind mod huden og lad trimmeren glide langsomt gennem harstraene

i harets vaekstretning.
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TRIMMING OG TILRETNING AF KANTER

1. Pésaet detaljebladet.

2. Hold groomeren med bagsiden af bladet vendt i retning mod dit ansigt, uden nogen
kam pésat.

3. Start med at lade bladene hvile letind mod huden, og bevag dig hen imod kanten af
skaeggraensen, sa du opndr en praecis trimning i ansigtet.

4. Form til efter behag.

TRIMNING MED BARBERGEL

Folg samme vejledning som ved terbarbering, hvis du bruger barbergele.

Forsigtig: Efter trimning med barbergel, skal bladet skylles under lunkent vand for at fierne

eventuel tilbageveerende gel og skaegrester.

VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE AF DIN GROOMER

Rens din groomer efter hver brug for at sikre lang levetid og optimal ydeevne.

For at bevare enhedens optimale stand, anbefaler vi, at du smerer bladene, hver gang du
har renset enheden. Haeld et par draber klipper- eller symaskineolie pa bladene. Tor
overskydende olie af.

UDTAGNING AF BATTERI

Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

1. Kontrollér, at trimmeren er frakoblet al stromtilforsel.

Fjern kammen.

Tag bladhovedet af.

Lirk skjoldet af ved at seette fingrene ind i det nederste mellemrum nedenfor grebene.
Tryk tapperne, der kommer til syne, ind og treek den indvendige ramme ud.

Afbryd batteriet fra printkortet og den indvendige ramme.

Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.
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GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
Ei Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk férmdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska inte
dverldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under dvervakning.
Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.
o Kan anvendes i badet eller under bruseren.
«Anvénd inte apparaten om ndtsladden ar skadad. Ta kontakt med foretagets

internationella servicecenter for utbyte.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag for
nar den laddas.

Anvénd inga andra tilloehdr én de som medféljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

NYCKELFUNKTIONER

1. Pa/av-knapp 5. USB-laddningsindikator

2. Blad 6. USB-Laddningsadapter (Visas inte)
3. Kammar (1,2,4,6 mm) (Visas inte) 7. Detaljblad

4. LED-laddningsindikator

KOMMA IGANG

LADDA APPARATEN
Vi rekommenderar att du laddar din apparat helt innan du anvander den for forsta gdngen.
Se laddningstiderna i denna bruksanvisning.



SVENSKA

« Kontrollera att apparaten dr avstangd.
+ Anslut produkten till USB-kabeln. Anslut den andra dnden av kabeln till den
medfdljande USB-adaptern eller till en strémférande USB-port.

INDIKATORER FOR LADDNINGSNIVA

Laddningsniva Indikator
Laddning LED-lampa avger ett fast sken
Lag laddning LED-lampa blinkar snabbt
Helt laddad Den indikatorlampan sléacks

+  Nérapparaten ar helt laddad ar anvandningstiden upp till 60 minuter.

«  Narbatteriet &r helt urladdat ar laddningstiden 4 timmar.

Obs! Batterierna varar lingre om man laddar ur dem helt en gang varje halvér och sedan
laddar dem helt igen.

BRUKSANVISNING

Satt pd apparaten genom att trycka pa strombrytaren.
Kamma alltid ditt skdgg eller mustasch med en finkam innan du bdrja med trimningen.

BYTA BLADHUVUDEN

1. Forattavlagsna bladhuvudet, vrid det moturs och dra loss det fran apparaten.

2. Foratt satta tillbaka bladet, placera bladet pa apparaten och vrid medurs tills det lases
pa plats.

FASTANDE OCH BORTTAGNING AV MATTKAMMAR

1. Vélj kam for 6nskad trimningslangd. Satt kammen pa skarbladet och tryck férsiktigt ned
mot bladet tills det klickar pa plats.

2. Forattavldgsna kammen, ta tag i kammen och dra bestamt uppat och bort fran
groomern.

FOR ATT TRIMMA SKAGGET

Vilj kam for 6nskad trimningsléangd.

Borja med maximal ldngdinstéllning om du anvénder trimmern for férsta gangen.
Satt pd apparaten.

Placera den platta dverdelen av den fasta kammen mot huden.

For kammen sakta genom héret. Upprepa rérelsen fran olika riktningar vid behov.
Om det samlas harstran i trimmerkammen under trimningen bor du stanga av
apparaten, dra ur kammen och borsta bort harstrana.

FOR EN RENRAKAD STIL
For att trimma skdgg eller skaggstubb, oavsett Iangd, och uppné en renrakad stil ska du folja
stegen ovan utan en kam fést i skarbladshuvudet.
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Placera bladets platta 6verdel mot huden och glid forsiktigt genom héret, i motsatt riktning
mot harvaxten.

TRIMNING OCH KONTURMARKERING

1. Sétt fast detaljbladet.

2. Hall groomern med baksidan av skérbladet mot dig och utan kammar fésta.

3. Borja med skérbladen vilandes &t mot huden, anvénd rérelser mot kanten av
skagglinjen for att trimma 6nskade ansiktspartier.

4. Forma konturerna som du 6nskar.

ATT TRIMMA MED RAKGEL
Anvisningarna for torrakning géller ocksa for rakning med rakgel.
Forsiktighetsatgarder: Efter anvandning med rakgel ska man skélja bladet under varmt

vatten for att avldgsna dverflodig gel och hérrester.

SKOTSEL AV TRIMMERN

For att sékerstalla langvarig prestanda frdn groomern ska man rengéra den efter varje
anvandning.

For att halla apparaten i optimalt skick rekommenderar vi att man oljar in bladen pa nytt
efter reng6ring. Stryk nagra droppa skarblads- eller symaskinsolja pa bladen. Torka bort
overflodig olja.

BORTTAGNING AV BATTERI

Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.
Apparaten maste vara urkopplad fran elnétet nér batteriet tas bort.
1. Kontrollera att trimmern &r urladdad.

Ta bort den utbytbara kammen

Avlégsna bladhuvudet.

Band loss det nedre mellanrummet under greppen.

Tryck in de blottade flikarna och dra ut den inre ramen.

Koppla bort batteriet fran kretskortet och den inre ramen.
Batteriet ska kasseras pd ett sékert sétt.

NOo vk wN

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt

avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dr tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en ldmplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




SUOMI

Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

b

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkild, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartdvat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

Soveltuu kdytettavaksi kylvyssd tai suihkussa.

A kiiyta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvalisten palvelukeskustemme kautta.

Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty virtalahteeseen, lukuun
ottamatta lataamista.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

I3 kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sitd siitd marin kasin.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1
2
3.
4. Latauksen LED-merkkivalo

. Virtakytkin 5. USB-latauksen merkkivalo
. Terd 6. USB-Lataussovitin (Ei kuvassa)
Kammat (1, 2, 4, 6 mm) (Ei kuvassa) 7. Tarkkuusterd

ALOITUSOPAS

LAITTEEN LATAAMINEN
Huomautus: Suosittelemme lataamaan laitteen téyteen ennen ensimmaista kayttokertaa.
Katso latausajat tastd oppaasta.

Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.
Yhdistd tuotteeseen USB-johto. Yhdistd johdon toinen pda USB-sovittimeen tai
virralliseen USB-porttiin.



LATAUSTASON MERKKIVALOT

Lataustaso Merkkivalo
Lataa LED-valot palavat
Lataus vahissa LED-valo vilkkuu
Téyteen ladattu LED-valo sammuu

«  Kayttoaika taysin ladattuna on jopa 60 min.

+  Tyhjentyneen akun latausaika 4 tuntia.

Huomautus: akkujen kunnossa pitdmiseksi anna niiden purkautua 6 kuukauden vélein ja
lataa ne sen jélkeen aivan téyteen.

KAYTTOOHJEET

Kytke laite péalle painamalla virtakytkinta.
Kampaa parta tai viikset aina hienolla kammalla ennen trimmausta.

TERAPAIDEN VAIHTAMINEN

1. Poista terdpaa kaantdamalld sitd vastapdivaan ja vetamalld se irti rungosta.

2. Kiinnita takaisin asettamalla tera runkoon ja kdantamalla myétapaivaan, kunnes se
lukittuu.

OHJAINKAMPOJEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN

1. Valitse kampa halutun leikkuupituuden mukaan. Aseta kampa terén paélle, paina
varovasti alaspdin terdan, kunnes se napsahtaa paikoilleen.

2. Poista kampa tarttumalla kampaan ja vetdmalld ylospéin ja irti leikkurista.

PARRAN LEIKKAAMINEN

Valitse kampa haluamasi leikkuupituuden mukaan.

Jos leikkaat ensimmaistd kertaa, aloita suurimmalla mahdollisella pituusasetuksella.
Kytke laite paalle.

Aseta kiintedn kamman siled puoli ihoa vasten.

Veda trimmerid hitaasti ihokarvojen lépi. Toista tarvittaessa useammalta suunnalta.

Jos trimmerin kampaan kertyy karvoja trimmauksen aikana, kytke laite pois paaltd, veda
kampa irti ja poista karvat harjaamalla.

AJELLUN ULKONAON SAAVUTTAMINEN

Jos haluat ajaa minkd tahansa pituisen parran tai sangen siististi ajellun nékdiseksi, noudata
edelld olevia ohjeita ilman teran péalle kiinnitettya kampaa.

Aseta terdn siled puoli ihoa vasten ja liu'uta sitd hitaasti partakarvojen lapi niiden
kasvusuuntaa vastaan.
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LEIKKAAMINEN JA RAJAAMINEN

1. Tarkkuusterdn kiinnittdminen.

2. Pida leikkuria siten, ettd terdn takaosa on itsedsi pain, eikd kampoja ole kiinnitettyina.

3. Aloita laskemalla terét kevyesti ihollesi, kdytd partarajaan péin suuntautuvia liikkeita
haluttujen kohtien leikkaamiseksi kasvojen alueella.

4. Muotoile haluamallasi tavalla.

LEIKKAAMINEN PARRANAJOGEELIA KAYTTAEN

Noudata parranajogeelid kdyttaessdsi samoja ohjeita kuin kuivana ajossa.

Huom: kdytettydsi parranajogeelid, puhdista ylimaardinen geeli ja lika pois huuhtelemalla
terd lampiman veden alla.

LEIKKURIN HOITO

Puhdista terat jokaisen kéyttokerran jélkeen, jotta leikkuri pysyy kdyttokunnossa pitkdan.
Suosittelemme voitelemaan terét puhdistamisen jalkeen, jotta laite pysyy optimaalisessa
kayttokunnossa. Voitele terdt muutamalla tipalla leikkuri- tai ompelukonedljya. Pyyhi
ylimaardinen 6ljy pois.

AKUN POISTAMINEN

Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen hévittamista.

Laite tulee akkua poistettaessa kytkea irti verkkovirrasta.

Varmista, etta trimmerin virta on purettu tyhjéksi.

Poista kampaliséosa.

Irrota terdpaa.

Vaanna pohjan raosta tartuntakohtien alapuolelta.

Paina paljastuneet kielekkeet sisddn ja veda sisdinen kehys ulos.
Irrota akku piirilevystad ja sisdisestd kehyksesta.

Havitd akku turvallisesti.
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KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
ﬁ ﬁ koituvat haitat, nailla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com 0 aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas menores
de 8 anos de idade.

o Adequado para uso no banho ou duche.

« Ndo utilize 0 produto com 0 cabo danificado. Pode obter uma substitui¢do
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Nao utilize pecas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Este aparelho ndo é para utilizacdo comercial ou em cabeleireiros.

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

1. Botao on/off 5. Indicador de carga USB

2. Lamina 6. Adaptador de carga USB (ndo mostrado)
3. Pentes(1,2,4,6 mm) (ndo mostrado) 7. Lamina de pormenor

4. Indicador de carga LED

COMO COMECAR

CARREGAR O APARELHO

E recomendado carregar o aparelho totalmente antes de o utilizar pela primeira vez.
Consulte os tempos de carregamento presentes neste manual.



PORTUGUES

+  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.
+  Ligue o produto ao cabo USB. Ligue a outra extremidade do cabo ao adaptador USB
fornecido ou a uma porta USB com alimentacao.

INDICADORES DO NIVEL DE CARGA

Nivel de carga Indicador
A carregar LED sélido
Carga baixa LED intermitente rapido
Totalmente carregado O LED desligar-se-a

+ Uma carga total fornece até 60 minutos de tempo de funcionamento.

+ Quando sem carga, o tempo de carregamento é de 4 horas.

Nota: para preservar a vida Util da bateria, deixe-a descarregar a cada 6 meses e depois
recarregue-a na totalidade.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Ligue o produto premindo o botao on/off.
Penteie a barba ou bigode com um pente fino antes de comegar a aparar.

TROCAR AS CABEGAS DAS LAMINAS

1. Pararetirar uma cabega de lamina, vire-a do sentido contrario aos ponteiros do relégio
e puxe-a para fora do corpo do aparelho.

2. Parareinstalar, coloque a lamina sobre o corpo do aparelho e rode-a no sentido dos
ponteiros do relégio até bloquear.

ENCAIXARE RETIRAR OS PENTES GUIA

1. Selecione o pente de comprimento de corte desejado. Coloque o pente sobre o topo da
lamina e empurre suavemente para baixo sobre a ldmina até encaixar com um estalido.

2. Pararemover o pente, agarre o pente e puxe para cima com firmeza removendo-o do
aparador.

PARA APARAR A BARBA

1. Selecione o pente de comprimento de corte desejado. Se esta a aparar pela primeira
vez, comece com a definicdo de comprimento maxima.

2. Ligueaunidade.

Encoste a parte achatada do pente fixo a pele.

4. Deslize o pente guia devagar ao longo dos pelos. Repita a partir de dire¢oes diferentes,
se necessario.

5. Caso haja acumulacao de pelos no pente guia durante o processo de corte, desligue a
unidade, retire o pente e escove os pelos.

w
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OBTER UM LOOK BARBEADO

Para aparar qualquer comprimento de barba ou « barba de trés dias» e obter um look
completamente barbeado, siga os passos acima sem um pente encaixado na cabeca da
lamina.

Encoste a parte achatada da lamina a pele e deslize-a lentamente através dos pelos na
direcéo contraria ao crescimento dos mesmos.

APARARE ESCULPIR

1. Instale aldmina de pormenor.

2. Segure o aparador com a parte traseira da lamina de frente para si sem nenhum pente
encaixado.

3. Comece posicionando a lamina suavemente sobre a pele, usando movimentos na
direcdo do contorno da linha da barba para aparar as zonas desejadas da area facial.

4. Modele conforme desejado.

APARAR COM GEL DE BARBEAR
Caso utilize gel de barbear, siga as mesmas instrugdes que para barbear a seco.
Cuidado: ap6s usar com gel de barbear, enxague a lamina com dgua morna para limpar

qualquer gel em excesso e residuos.

CUIDADOS ATER COM O APARADOR

Para garantir um desempenho duradouro do aparador, limpe apds cada utilizagao.

A forma mais facil e higiénica de limpar o aparador é enxaguar a cabeca com dgua a correr
com as laminas em funcionamento.

Para manter a unidade nas melhores condi¢oes, recomendamos voltar a lubrificar as laminas
apos a limpeza. Coloque algumas gotas de dleo para ldminas ou maquina de costura nas
laminas. Limpe o 6leo em excesso.

REMOGCAO DA BATERIA

A bateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

O aparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

1. Certifique-se de que o aparelho estd completamente descarregado de energia.

Remova o pente guia.

Desencaixe a cabega da lamina.

Levante a cobertura introduzindo os seus dedos no intervalo inferior, por baixo do cabo.
Prima as patilhas expostas para dentro e, em seguida, puxe e retire a estrutura interna.
Desligue a bateria da placa de circuito e estrutura interna.

A bateria deve ser eliminada de forma segura.

NOo kW
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RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
—

com um destes simbolos nao deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouZitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detii starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskanf primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost' a boli brané na vedomie s tym
spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmd hrat so
spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesm( pouzivat, hrat'sa s nim, Cistit
alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo ich
dosah.

o Vhodny na pouzitie vo vani alebo sprche.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kdblom. Nahradny kébel je
mozné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnych servisnych stredisk.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Tento pristroj nie je ureny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v salénoch.

DOLEZITE FUNKCIE
1. Tlacidlo ON/OFF 4. LED indikétor nabijania
2. Cepel 5. USB nabijaci kébel
3. Hrebene (1,2,4,6 mm) (bez vyobra- 6. USBadaptér
zenia) 7. Cepel na detaily




SLOVENCINA

ZACINAME

NABITIE PRISTROJA

Pred prvym pouzitim sa odpori¢a pristroj Gplne nabit. Casy nabijania si mozete pozriet v

tejto knizke.

+  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

+  Pripojte zariadenie k USB kablu. Druhy koniec kabla pripojte k dodanému USB adaptéru
alebo napéjanému USB portu.

UKAZOVATEL UROVNE NABITIA

Uroven nabitia Ukazovatel

Nabijanie LED neblika
Nizka Uroven nabitia LED blika rychlo

Uplne nabity LED sa vypne

+ Cas prevadzky pri plne nabitom pristroji je az 60 mindt.

. Cas potrebny na nabitie prazdneho pristroja je 4 hodiny.

Pozn.: Kvéli zachovaniu Zivotnosti batérii ich nechajte kazdych 6 mesiacov Uplne vybit, a
potom ich nabite napIno.

NAVOD NA POUZIVANIE

Vyrobok zapnite stlacenim tlacidla ON/OFF.
Pred zastrihavanim vzdy preceste bradu alebo fuzy jemnym hrebenom.

VYMENA HLAV S CEPELOU
1. Navybratie hlavy s ¢epelou nou otocte dolava a vytiahnite ju z tela.
2. Hlavu zalozite tak, ze cepel prilozite k telu a otocite hou doprava, kym sa neuzamkne.

PRIPOJENIE A DEMONTAZ VODIACICH HREBENOV

1. Zvolte hreben s pozadovanou dizkou zastrihnutia. Hrebef umiestnite nad vrchnd ¢ast
Cepele a jemne nan zatlacte, az kym nezacvakne na miesto.

2. Hreben odstranite tak, ze ho uchopite a pevne vytiahnete smerom nahor a von zo
zastrihdvaca.

ZASTRIHNUTIE BRADY / FUZOV

1. Zvolte hrebef s pozadovanou dizkou zastrihnutia.

2. Akzastrihavate po prvykrat, za¢nite s maximalnym nastavenim dizky.
3. Zapnite pristroj.
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4. Plochu vrchnu cast pevného hrebena prilozte k pokozke.

Pomaly prechédzajte cez chipky. Podla potreby postup zopakujte v réznych smeroch.

6. Ak sa pocas zastrihavania nahromadia v zastrihdvacom hrebeni fzy/chlpky, strojéek
vypnite, hreben vytiahnite a fazy/chlpky odstréfite jemnou kefkou.

ZISKANIE OHOLENEHO VZHLADU

Na zastrihnutie brady alebo strniska akejkolvek dizky tak, aby ste dosiahli ¢isté a hladké
oholenie, postupujte podla krokov vyssie bez nasadeného / pripojeného hrebena.

Plocht vrchnu stranu cepele prilozte k pokozke a pomaly prechadzajte cez fizy proti smeru
ich rastu.

ZASTRIHAVANIE A UPRAVA OKRAJOV

1. Zalozte Cepel na detaily.

2. Strojcek bez nasadeného hrebena uchopte tak, aby zadnd strana ¢epele smerovala k
vam.

3. Zacnite s cepelami opretymi jemne o pokozku, pouzivajte pohyby smerom ku okraju
linie brady, aby ste zastrihli poZadované miesta v oblasti tvére.

4. Zastrihdvajte do pozadovaného tvaru.

ZASTRIHAVANIE S HOLIACIM GELOM

Pri pouziti s holiacim gélom postupujte podla navodu pre holenie nasucho.
Upozornenie: Po poutziti s holiacim gélom oplachnite ¢epel pod teplou vodou, aby ste
odstranili akykolvek zvysny gél a necistoty.

v

STAROSTLIVOST O VAS OSOBNY ZASTRIHAVAC

Na udrzanie dlhotrvajticeho vykonu zastrihavaca ho ocistite po kazdom pouziti.
Najjednoduchsim a najspolahlivejsim spdsobom cCistenia po pouziti zastrihavaca je
oplachnutie jeho hlavy pod tec¢tcou vodu, zatial ¢o st ¢epele v prevadzke.

Na udrzanie pristroja v optimalnom stave odporicame cepele po cisteni znovu naolejovat.
Kvapnite na ¢epele niekolko kvapiek oleja na Sijacie stroje. Prebytocny olej utrite.

ODSTRANENIE BATERIE

Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranend batéria.

Pri odstranovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.
1. Zabezpecte, aby bol zastrihdvac tplne vybity.

Odstréante hreberovy nadstavec.

Odstrante hlavu s cepelami.

Vypacte kryt v spodnej ¢asti pod rukovétou.

Obnazené stitky zatlacte dovnutra a vytiahnite von vnatorny kryt.
Batériu odpojte od obvodovej dosky a vnitorného krytu.

Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spésobom.

NouvswN
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RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
Ei E\/ vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a
nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmd
BN byt vyhadzované do netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy
odovzdévajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,

aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu ur¢enych oficialnych
recykla¢nych/zbernych miestach.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a 0soby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaj, pokud tak Cinf pod dozorem/byly pouceny a
rozumi souvisejicim rizikim. S pristrojem <i nesméjf hrat déti. Déti nesméji
provadeét Cisténi a béznou Gdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a nejsou-li
pod dozorem. Pristroj i kabel uchovdvejte mimo dosah déti mladsich 8 let.
o Vhodny pro pouZitf ve vané i sprie.
« Vyrobek nepouzivejte, pokud je Stidira poskozend. Vyménu Ize zajistit
prostrednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.

Z&dny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddme my.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Tento piistroj neni uren pro komercni nebo salénni pouziti.

KLICOVE VLASTNOSTI

1. Tlacitko On/Off 5. Kontrolka nabijeni USB

2. Cepel 6. Nabijeci adaptér USB (Neni zobrazeno)
3. Hrebeny (1,2,4,6 mm) (Nenizobrazeno) 7. Detailnicepel

4. Kontrolka nabijeni LED

ZACINAME

NABIJENI PRISTROJE
Poznédmka: Pfed prvnim pouzitim doporu¢ujeme produkt pIné nabit. Doby nabiti jsou
uvedeny v této prirucce.

Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

Pfipojte vyrobek k USB kabelu. Druhy konec kabelu pfipojte k dodanému USB adaptéru

nebo k napajecimu USB portu.
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UKAZATEL UROVNE NABITI

Uroven nabiti Ukazatel
Nabiji se LED neblikd
Nizka uroven nabiti LED blika rychle
PIné nabito LED dioda zhasne

+ Doba provozu pfi pIném nabiti je az 60 minut.

+ Doba nabijeni pfi Uplném vybiti je 4 hodiny.

Poznamka: Aby byla Zivotnost baterii co nejdelsi, nechte je kazdych 6 mésicti zcela vybit a
pak je pIné nabijte.

INSTRUKCE PRO POUZITI

Produkt zapnéte stisknutim vypinace Zap/Vyp (On/Off).
Pred zastfihovanim si vzdy procesejte vousy nebo knir jemnym hiebenem.

VYMENA HLAVY STROJKU
1. Hlavu strojku sejmete tak, ze ji otocite proti sméru hodinovych rucicek a z téla ji
vytahnete.

2. Hlavu strojku nasadite zpét tak, Ze ji pfilozite k télu a otocite ji ve sméru hodinovych
rucicek, az se uzamkne.

NASAZOVANI A SNIMANi VODICICH HREBENU

1. Zvolte hieben s pozadovanou délkou stfihu. Hfeben nasadte shora na ¢epel a jemné na
néj zatlacte, aby zacvakl na misto.

2. Hreben sejmete tak, Ze jej uchopite a silou za néj zatahnete - smérem nahoru a ven ze
strojku.

ZASTRIHOVANIVOUSU

1. Zvolte hieben s pozadovanou délkou stfihu.

2. Pokud zastfihdvate poprvé, zatnéte s maximalnim nastavenim délky zastfihu.PFistroj

zapnéte.

Nasazeny hfeben pfiloZte plochou horni stranou k pokoZce.

Pomalu projizdéjte vousy strojkem. Opakujte v riiznych smérech, pokud je tieba.

5. Pokud se béhem zastiihovani v zastiihovacim hiebenu hromadi vousy, strojek vypnéte,
hieben sejméte a vousy vymette.

DOJEM OHOLENE TVARE

Pokud si prejete jakkoliv dlouhé vousy ¢i strnisté zastfihnout tak, abyste docilili vzhledu
Cisté oholené tvare, pak se fidte vyse uvedenymi kroky bez nasazeného hiebene.

Hw
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Cepel pilozte plochou horni stranou k pokozce a pFes vousy pomalu piejizdéjte proti sméru

jejich rastu.

ZASTRIHOVANi OKRAJU

1. Nasadte detailni cepel.

2. Strojek uchopte tak, aby zadni strana cepele sméfovala k vam, a na strojek nenasazujte
zadny hieben.

3. Napfied ¢epel zlehka pfilozte k pokozce a potom pomoci pohybl smérem k okraji voust
linii vous( na tvéfi zastfihnéte.

4. Vytvoite pozadovany tvar.

ZASTRIHOVANI S HOLICIM GELEM

Pokud pouzivate gel na holeni, postupujte stejnym zptsobem jako pfi holeni na sucho.

Po pouziti s holicim gelem ¢epel opléchnéte pod teplou vodou, abyste z ni smyli zbytky gelu

a necistoty.

PECE O STROJEK NA UPRAVU VZHLEDU

Pokud chcete, aby vam strojek dlouho slouzil, istéte jej po kazdém pouziti.

Pro udrzeni strojku v optimaInim stavu doporu¢ujeme po provedeni ¢isténi bfity namazat.

Kapnéte na bfity nékolik kapek oleje do stfihacich strojkd nebo Sicich stroji. Piebyte¢ny olej

setfete.

VYJiMANI BATERIi

Baterii je tieba z pfistroje pied jeho likvidaci vyjmout.
PFi vyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.
1. Ujistéte se, Ze je zastfihovac Uplné vybity.

2. Sejméte hiebenovy néstavec.

3. Sejméte hlavu strojku.

4. Odloupnéte kryt v mezefe dole pod tichopovou c¢asti.

5. Zaméacknéte zapadky, které uvidite, a vytdhnéte vnitini kostru.
6. Baterii od obvodové desky a vnitini kostry odpojte.

7. Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k ni¢eni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
Ef E obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

b

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
nie majace dowiadczenia lub znajomosdi sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci,
aby nie bawity sie sprzetem.

Nadaje sie do stosowania w kapieli lub pod prysznicem.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji fadowania.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

GLOWNE CECHY

1. Wiacznik On/Off 5. Wskaznik tadowania USB

2. Ostrze 6. tadowarka USB (Nie pokazano)
3. Grzebienie (1,2,4,6 mm) (Nie pokazano) 7. Ostrze precyzyjne

4. Wskaznik tadowania LED

PIERWSZE KROKI

LADOWANIE URZADZENIA
Zaleca sig, przed pierwszym uzyciem, natadowac urzadzenie do petna. Potrzebne czasy
fadowania znajduja sie w niniejszej broszurze.

Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytgczone.
Podtacz urzadzenie do kabla USB. Drugi koniec kabla podtacz do dostarczonej ztaczki
USB lub do zasilanego portu USB.
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WSKAZNIKI POZIOMU NALADOWANIA AKUMULATORA

Poziom natadowania Wskaznik
tadowanie Dioda LED $wieci statym $wiattem
Niski poziom natadowania Dioda LED miga szybko
W petni natadowany Dioda LED zgasnie

« Czas pracy urzadzenia catkowicie natadowanego wynosi do 60 minut.

+  Czastadowania roztadowanego akumulatora wynosi 4 godzin.

Uwaga: Dla zachowania zywotnosci akumulatoréw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je
catkowicie roztadowac i nastepnie zatadowac do petna.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Wiacz urzadzenie naciskajac przetacznik wi/wyt.
Przed rozpoczeciem przycinania zawsze uczesz gestym grzebieniem brode lub wasy.

WYMIANA GLOWIC OSTRZA

1. Aby zdjec glowice ostrza, przekrec je w lewo i wyciagnij z korpusu.

2. Aby ponownie zatozy¢, widz ostrze w korpus i przekrec je w prawo, az sie zablokuje.

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE GRZEBIENI PROWADZACYCH

1. Wybierz grzebien trymujacy odpowiedniej dtugosci. Umies¢ grzebien na wierzchu
ostrza, ostroznie wcisnij go w ostrze, az ustyszysz klikniecie.

2. Aby zdjac grzebien, chwy¢ grzebien, zdecydowanie pociagnij do géry i wyciagnij go z
trymera.

PRZYCINANIE BRODY

1. Wybierz grzebien trymujacy odpowiedniej dtugosci.

2. Jesliuzywasz trymera po raz pierwszy, zacznij od ustawienia maksymalnej dtugosci
przycinania.

3. Wiacz urzadzenie.

Prowadz zamocowany grzebien ptaska powierzchnig po skorze.

5. Powoli przesuwaj grzebien trymera przez wtosy. Jedli trzeba wykonuj ruchy w réznych
kierunkach.

6. Jesli w trakcie trymowania na grzebieniu nagromadzi sie duzo wtoskéw, wytacz
urzadzenie, zdejmij naktadke grzebieniowa, wyczys¢ szczoteczka.

GOLENIE NA GLADKO

Aby uzyskac¢ brode odpowiedniej dtugosci lub tadnie wygladajacy zarost kilkodniowy,

postepuj zgodnie z powyzszymi wskazéwkami, bez grzebienia na gtowicy ostrza.

Przytéz ptaska gorng czes¢ ostrza do skdry i powoli przesuwaj trymer przez zarost w

kierunku “pod wtos".

Bl
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TRYMOWANIE | FORMOWANIE KRAWEDZI

1. Zatdz ostrze prezycyjne.

2. Trzymaj urzadzenie kierujac je do siebie tylng czescig ostrza, bez grzebienia.

3. Rozpocznij z ostrzem trymera lekko docisnietym do skéry, wykonuj ruchy w strone linii
brody i trymuj czesci twarzy.

4. Formujwedtug upodobania.

TRYMOWANIE Z UZYCIEM ZELU DO GOLENIA

Jesli uzywasz zelu do golenia, postepuj tak samo jak przy suchym goleniu.

Ostroznie: Po uzyciu zelu do golenia, nalezy sptukac ostrze ciepta woda, aby zmy¢ nadmiar

zelu oraz inne zanieczyszczenia.

DBAJ O GROOMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

Aby zapewni¢ dtugotrwate uzytkowanie, czy$¢ trymer po kazdym uzyciu.

Aby utrzymac urzadzenie w najlepszym stanie, zaleca sie po czyszczeniu ponownie naoliwi¢
ostrza. Upusc kilka kropli oliwy do maszyn do szycia na ostrza. Zetrzyj nadmiar oliwy
sciereczka.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Przed zZtomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odfaczone od sieci.
Upewnij sig, ze trymer jest catkowicie roztadowany.

Zdejmij naktadke grzebieniowa

Zdejmij gtowice ostrzy.

Podwaz dolng szczeline ponizej uchwytéw.

Nacis$nij odstoniete zaczepy i wyciagnij wewnetrzna ramke.

Odtacz akumulator od ptytki drukowanej i wewnetrznej ramki.
Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

NownkcwN =

RECYKLING

Aby uniknac¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
Ei Ef spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki

odpadéw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséqi vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhasznaldi karbantartasat 8 éven aluli, feliigyelet nélkiili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

o Haszndlhatd fiirdSkddban és zuhany alatt.

« Ne haszndlja a késziiléket, ha tapkabele sériilt. A cserét a Nemzetkizi
szervizkdzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati

aramkorre, kivéve toltés esetén.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikadik.
Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

A késziilék nem fodrészati vagy egyéb professzionalis hasznélatra készilt.

FO JELLEMZOK

1. Ki-/bekapcsolo 4. LED toltésjelzé

2. Penge 5. USB kabel

3. Fési (1,2,4,6 mm) (Az dbran nem 6. USBtoltd adapter (Az dbran nem lathatd)
lathatd) 7. Preciziés penge

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

AKESZULEK FELTOLTESE
Az elsé hasznélat el6tt ajanlott teljesen feltélteni a késziiléket. Tekintse meg a kézikonyv
ajanlott feltdltési idorél szol6 részét.
Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.
Csatlakoztassa a termékhez az USB kabelt. Csatlakoztassa a kabel masik végét a
csomagban foglalt USB adapterhez vagy egy tappal elldtott USB porthoz.
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TOLTOTTSEGI SZINTET JELZG LAMPAK

Toltottségi szint Lampa
Tolt Visszafogottan vilagité LED
Alacsony toltottség Gyors titemben villog6 LED
Teljesen feltoltve LED elalszik

+  Teljesen feltoltott dllapotban a készilék kb. 60 perc miikddésre képes.

«  Lemerdlt allapotbol a feltltés 4 orat vesz igénybe.

Megjegyzés: Az akkumulator élettartamanak megdrzése érdekében 6 havonta meritse le és
toltse fel teljesen.

HASZNALATI UTASITASOK

A késziilék a ki-/bekapcsolé gomb benyomadsaval kapcsolhaté be.
A nyiras megkezdése elétt mindig fésiilje at arcszdrzetét egy finom féstvel.

PENGEK CSEREJE
1. Anyirdfej levevéséhez, csavarja az dramutatd jarasaval ellentétesen és huzza kia
késziilékbdl.

2. Anyirdfej visszahelyezéséhez, tegye a késziilékre és forditsa az ramutato jéarasaval
megegyez0 irdnyba amig kattan.

A VEZETOFESUK FELHELYEZESE ES ELTAVOLITASA

1. Valassza ki a kivant vagashosszt biztosito fésit. Helyezze a fésiit a penge felsé részére és
6vatosan nyomja le a pengén, amig a helyére kattan.

2. Afésleltdvolitasahoz fogja meg a féslit és hatarozottan huzza felfelé, a nyirotol
ellentétes irdnyba.

A SZAKALL NYiRASA

Vélassza ki a kivant vagashosszt biztosito fésit.

Ha els6 alkalommal végez vagast, kezdje a legnagyobb vagdhossz beallitassal.
Kapcsolja be a készuléket.

Tegye a felhelyezett fésti felsé részét laposan a béréhez.

Lassan haladjon. Ha sziikséges, ismételje meg kiilonb6z6 irdnyokbdl.

Ha sz6rszalak gy(inek 6ssze a kefében a trimmelés soran, kapcsolja ki a berendezést,
vegye le a kefét és tavolitsa el a szérszélakat.

BOROTVALT KINEZET ELERESE

Barmilyen szakall- vagy borostahossza nyirasakor a tiszta, borotvalt kinézet eléréséhez
kovesse a fenti [épéseket anélkiil, hogy a fés(it felhelyezné a pengefejre.

Tegye a penge felsé részét laposan a béréhez, és lassan csisztassa végig szérén a
szérnGvekedés irdnyaval ellentétesen.

ok wnN =
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NYiRAS ES SZEGELYEZES

1. Helyezze fel a nyirokésziilék pengéjét.

2. Fogja meg a nyirét igy, hogy a penge hatsé része néz On felé, és nincs felszerelve a
fés(.

3. El6szor a pengék 6vatosan érjenek a béréhez, majd mozgassa azokat a szakéllvonal
mentén, és borotvalja le a kivant teriileteket az arcan.

4. Igény szerint alakitsa ki a formajat.

BOROTVALAS BOROTVALKOZO GELLEL

Borotvazselé hasznalatakor is kdvesse a szaraz borotvélasra vonatkozo utasitasokat.

Figyelem: Borotvalkozo géllel torténd hasznalat utan kérjiik, meleg viz alatt 6blitse le a

pengét, hogy eltavolitsa a felgyiilemlett gélt és szennyezédéseket.

A SZORZETNYIRO KARBANTARTASA

A borotva hosszu tavu kivalo teljesitménye érdekében minden hasznalat utén tisztitsa meg azt.
Hogy megérizze a késziilék optimalis &llapotét, javasoljuk, hogy tisztitas utén olajozza meg a
pengéket. Helyezzen par csepp nyiro- vagy varrégépolajat a pengékre. Torolje le a felesleges
olajat.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

A késziilék leselejtezése el6tt tévolitsa el az akkumulatort.
Az akkumulator eltévolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.

1. Gondoskodjon réla, hogy a szakallvago ne legyen dram alatt.
2. Tavolitsa el a féstitartozékot.

3. Szerelje le a pengefejet.

4. Pattintsa le az alsé résnél a fogok alatt.

5. Nyomja be az érintett fiileket és huzza ki a belsé vazat.

6. Vaélassza le az akkumulatort az dramkori laprél és a belsé vazrdl.
7. Biztonsagos modon selejtezze le az akkumulatort.
UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
E E Ujrat6lthetd és nem ujratolthetd akkumulatorokban jelen 1évé veszélyes
anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkertilése
mm ¢rdekében ezeket tilos a haztartési hulladékkal egyiitt megsemmisiteni.
Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha vannak, az jratdlthetd
és nem Ujratélthetd akkumulatorokat mindig a megfelel6 hivatalos
hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kdzpontba kell vinni.
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Bputsa
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro u3fenua Remington®. Mepea MCNonb3oBaHMeM BHMATENbHO
03HAKOMbTECh C UHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. Nepes NPUMeHeHneM N3Lenna CHUMUTE C
HEro ynakoBky.

BAHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« Wcnonb3oBaHue, YMCTKa, 00CTyKMBaHMe YCTPOIACTBA J€TbMM CTapLLle
BOCbMY NIET W AINLLAMK, He 00NafaIoLLMMI JOCTATOUHbIMIA 3HAHUAMM I
OMbITOM, IULGMY C OrPaHNYEHHbIMY (U3AHECKIMIA, CRHCOPHBIMM U
YMCTBEHHbIMY CNOCOBHOCTAMIN BO3MOXHO TONKO NOCTIE COOTBETCTBYHOLLIEr0
MHCTPYKTaXa 1 O HAANEXaLLIM NPUCMOTPOM B3POCIOTO OTBETCTBEHHOTO
YenoBexa, uobbl 00eCneunTb Oe30MacHyH0 KCNNYaTaLMio YCTPOIICTBA, A
TAKXKe MOHMMAHIE 1 130eXaHune 0nacHOCTEN, CBA3aHHBIX C ero
KCnyaraLuei.

o [logX0AUT ANA UCNONb30BaHA B BaHHOI It AyLLe.

« He nonb3yiiTech 3gennem C NoBPexdeHHbIM WHYPOM. CMeHHYH0 AeTans
MOXHO MOMYYHTb B ABTOPU30BAHHbIX CEPBHCHBIX LIEHTPaX.

He ocTaBnsiite BKNoUeHHOE B PO3eTKY YCTPOICTBO 6€3 npucmoTpa.

Vicnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHaNbHble akceccyapbl.

He ncnonb3yiite npnbop, ecnv oH noBpex/aeH nnu pabotaet ¢ nepeboamu.

He noakniovaiiTe K CeTU 1 He OTKNOYaiiTe YCTPONCTBO OT CETW BNAXKHBIMU PyKamu.
[laHHOe yCTPONCTBO He NpeAHa3HauyeHo AnA KOMMEePUYeCKoro UCMob3oBaHNa Unu
NPYMeHEeHNA B CanoHax.

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKA

1. Bblknioyatens 5. WHpukatop 3apana npu 3apagke no USB
2. Hox 6. 3apapHblit nepexoaHuk USB (Ha pucyHke
3. Hacagku (1,2,4,6 mm) (Ha pucyHke He He MoKasaHo)

MoKa3aHo) 7. ToppaBHUBAIOWNIA HOX

4. CBeTOAMOAHbIN NHAMKATOP 3apAfa
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HAYAJO PABOTbI

3APAQKA YCTPOWCTBA

Mepen nepBbiM MCMoNb30BaHUEM NprUHOpa peKoMeHAYeTCA MONHOCTbLI0 3apAfNTb ero. Cm.

3HaueHNA BpeMeHV 3apAfKK, NPUBELEHHbIE B HACTOALLEM PYKOBOACTBE.

« YbepuTech, UTo U3AENNE BIKIOYEHO.

«  TMoakniounTe n3penue K kabento USB. Moakniounte BTOPOI KoHeL, Kabens K
nepexofHuKy USB, KOTOPbIN BXOAWUT B KOMMIEKT MOCTaBKM, nan K nopty USB, Ha
KOTOPbI NOAAETCA HanpaAXeHue.

WHAWKATOPbI YPOBHA 3APAAKN

YpoBeHb 3apAaKn Wnpukatop
3apaaka CBeToAMOAHbIN NHANKATOP FOPUT HENPEPbIBHO
Huskuin 3apag CBeTOANOAHBIN UHANKATOP MUraeT
MonHocTblo 3apsAxeH CBeToAMOAHbIN MHAMKATOP NoracHeT

+ Bpems pa6otbl npr6opa npw nonHoi 3apaake — Ao 60 MUHYT.

«  Bpems 3apAAKM Npu NONHOCTbIO pa3psKeHHON 6aTapee — 4 yaca.
Mprmeyarve. [InA NpoANeHUA CpoKa cyxObl 6aTapert NONHOCTbIO paspsxaiiTe 1
NOMHOCTbIO 3apAXaliTe UX Kaxzable 6 MecALeB.

WHCTPYKLU MU NO SKCIMNTYATALUN

BkntounTe yCTPOICTBO, HaXaB NepeKoyaTesnb BK./BbIKI.
Mepen Hauyanom CTPUXKKN pacyelnte 60pOAY UM YCbl rpeGHeM.

3AMEHA B/TOKOB HOXEW
1. InA cHATWA 6110Ka HOXell NOBEPHUTE €ro NPOTUB YaCOBOI CTPENKM 1 OTCOEANHNTE OT
Kopnyca.

2. [1na noBTOPHOW YCTaHOBKM 3adUKCMPYIiTe HOX Ha KOPMYyCe 1 NOBEPHMTE ero no
4acoBoIl CTpenKe Ao Lenyka.

MPUKPENNIEHUE N CHATUE HANPABNAIOWUX HACAZIOK

1. BblbepuTe HacaaKy B COOTBETCTBUN C HEOOXOAMMON ANVHO NOAPABHUBAHMA BONOC.
YcTaHOBWTE HacafKy CBEpXY HOXa M aKKypaTHO HacaZuTe ee Ha HOX A0 Lyenyka.

2. [InA CHATUA Hacafik1 BO3bMUTECD 3@ Hee 1 akKypaTHO MOTAHWTE 3a Hee BBEPX N0
HanpaseHuIo OT rpymepa.
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NOAPABHUBAHUE BOPO/bI

3. BbibepuTe HacagKy B COOTBETCTBIM C HEOOXOANMON ANMHOI NOAPABHNBAHNA BONOC.

4. Ecnu Bbl BNepBble 3aHMMaeTeCh CTPUXKKOM, yCTaHOBMTE MaKCMManbHOe 3HaueHre
DTIHbBI CTPYXKKY.

5. Bkniouute ycTponcTso.

MpunoxuTe NNOCKyto CTOPOHY GUKCMPOBAHHOI HACAZKM K KOXe.

7. MepaneHHo NpoBeaunTe yCTPONCTBOM CKBO3b BONOCHI. [Tpn HEOOXO[MMOCTY, NOBTOPUTE
npoveaypy B PasNNyHbIX HanpaBaeHAX.

8. Ecnv Bonochl HakannnealTca B rpebHe TpYMMepa BO BpeMs NOAPaBHUBaHNS,
BbIK/IIOUMTE NPUOOP, CHUMUTE HaCaAKy 1 OUnCTUTE ee.

WAEANBHO IAAKOE BPUTBE

[Inst naeanbHo rnagkoro 6pnTba 60POAbI UK WETUHbI IPON3BOMIbHON ANNHbI BbIMONHANTE
nepeuncieHHble Bbilue AeNCTBUA 63 KpernneHus Hacaaku K 610Ky ne3suil.

TMpUNoxmMTE NIOCKYI0 CTOPOHY HOXa K KOXKe 11 MEANEHHO NPOBEANTE FPYMEPOM Yepe3
BOJIOCbI MPOTB HAMpaBNeHNs UX pocTa.

NOAPABHUBAHUE N O®OPMJIEHUE KPAEB

1. YcTaHoBWTe NOAPaBHUBAIOLLNIA HOX.

2. YpepxwBaliTe rpymep 3afHei CTOPOHON HoXa K cebe 6e3 KpenneHus Kakux-nnéo
Hacapok.

3. HauHuTe, cnerka npu1MMasn ne3Bus K KOXe, NCNosnb3yinTe ABUKEHUA B HanpaBaeHum
KpOMKM 60poAbl, YTOObI NOAPABHATL Xenaemble MecTa B 06nacTv avua.

4. Tpupaitte xenaemyto opmy.

NOAPABHUBAHUE C UCMOJIb3OBAHUEM TENA ANA BPUTbA

Mpw 6puTbe C NCMONb30BaHWMEM rens CliefyiiTe TEM Xe yKasaHWAM, YTO 1 Npu CYXoM GpUTbe.

BHuMmaHue! Mo 3aBeplueHnn 6pnTbA C UCNONb30BAHUEM Fefif CNIONOCHIUTE HOX NOA TeN/IoN

BOZO, YTO6bI OUNCTITL NPUOOP OT M3NNLIKOB rens 1 Mycopa.

o

yxo4 3A TPUMMEPOM

[lnAa npopneHua cpoka cyx6bl rpymepa ero He06XOAMMO YNCTUTL NOCIE KaXA0ro
1CMOMb30BaHUA.

[inA noppepXaHns N3aenns B ONTUManbHOM COCTOAHNN PeKOMEHAYETCA NOBTOPHO
CMa3blBaTb N1e3BMA NOCe OYNCTKU. KanHnTe Ha Ne3B1A HECKObKO Kanesb Macia Ans
PEeXYLYMX UM WBENHBIX MaLLVH. MI36bITOK Macna BbiTpuTe.
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WU3BJIEMEHUE BATAPEN

MNepepn yTunusaumeii 6atapeto cnepyeT n3Bneyb 13 yCTPONCTBA.

Mpu n3BneyeHnn batapen ycTpoMCTBO CNeAyeT OTKIUMTb OT SNEKTPOCETH.
1. Y6eautech, YTO TPUMMEP MOMHOCTbIO Pa3PAXKEH.

CHUMUTe HacaaKy-rpebeHb.

OTcoeaunHuTe 610K Ne3BUN.

MoaAeHbTE HUXKHIOKW NPOPE3b MO 3aXKNMaMN.

3aXMITe OrONMBLUNECA A3bIYKI 1 BBITAHNTE BHYTPEHHIOK PaMKY HapyXy.
OTcoeanHUTE GaTapeto OT NeYaTHON NNaTbl 1 BHYTPEHHEN PaMKM.
baTapes nognexut 6esonacHomn yTunusaumum.

NowvawN

MNOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AENCTBIA BPEAHBIX BELYECTB HA OKPY»KaloLLYyto
Cpepy v 300pOBbe NPNGOPbI 1 HaTapen OfHOPA30BOro UK
MHOTOPa30BOro 1CMOJIb30BaHMSA, NOMEYEHHBIE OAHIM W3 3TUX
CMMBOIOB, HEOGXOAMMO YTUIN3NPOBATL OTAEBHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX 6bITOBbIX OTXOA0B. O6A3aTENbHO YTUNMU3NPYATe
3NEKTPUYECKME 1 INEKTPOHHbIE U3AENNA, @ TaKXKe (ecnu 310
npYMeH1MO) 6aTapen OfHOPA30BOro M MHOrOPa3oBoro
1ICMOSIb30BaAHMA B COOTBETCTBYIOLNX OULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTku / c6opa OTXOAOB.
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Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glvenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce (rtiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalan ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
¢ocuklar tarafindan yapilmamaidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
¢ocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

o Banyo veya dusta kullanima uygundur.

+ Kablosu hasarl bir iriini kullanmayin. Uriini yenilemek icin Uluslararasi Servis

Merkezlerimize bagvurun.

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takill durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen iriinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin figini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullanilmak iizere
tasarlanmamigtir.

TEMEL OZELLIKLER
1. A¢/Kapat (On/Off) diigmesi 5. USB sarj gostergesi
2. Bigak 6. USB sarj adaptori (Gosterilmemis)

3. Taraklar (1, 2,4, 6 mm) (Gosterilmemis) 7. Ayrinti bicagi
4. LED sarj gostergesi

BASLARKEN

CiHAZI SARJ ETME
ilk kez kullanmaya baglamadan énce cihazinizi tam dolu sarj etmeniz 6nerilir. Liitfen bu
kitapta belirtilen sarj stirelerine basvurun.
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. Qri]ni]n kapali konumda oldugundan emin olun.
+ Urtini USB kablosuna baglayin. Kablonun diger ucunu, tirtinle birlikte verilen USB
adaptdriine veya calisan bir USB baglanti noktasina baglayin.

SARJ SEVIYES| GOSTERGELERI

Sarj Seviyesi Gosterge

Sarj ediliyor LED sabit
Dustk sarj LED hizla yanip sontiyor
Tam Dolu LED sonecektir

«  Tamdolu sarjdan itibaren ¢alisma siiresi, en fazla 60 dakikadir.

+  Bosdurumdan itibaren sarj stiresi 4 saattir.

Not: Pillerinizin dmriini korumak icin, her 6 ayda bir tam olarak tiikenmelerini saglayin ve
ardindan tam dolu sarj edin.

KULLANIM TALIMATLARI

Uriinii On/Off (Agik/Kapali) digmesine basarak agin.
Diizeltmeye baslamadan dnce sakalinizi veya biyiginizi ince bir tarakla mutlaka tarayin.

BIGAK BASLIKLARINI DEGISTIRME
1. Birbicak bashgini ¢ikarmak icin, saatin aksi yéniinde déndiiriin ve gdvdeden ¢ikaran
cikarin.
2. Yeniden takmak icin, bicagi gdvdenin lizerine yerlestirin ve yerine kilitleninceye dek saat
yéniinde cevirin.
KILAVUZ TARAKLARI TAKMA VE CIKARMA
1. lstenilen diizeltme uzunlugu taragini secin. Taragi bicagin tepesinin tizerine yerlestirin
ve bunu, bigagin tizerine dogru, asagi yonde ve bir tiklama sesiyle yerine oturuncaya
dek yavasca itin.
2. Taragi ¢ikarmak icin kavrayin ve sikica yukari ve disari dogru cekerek sekillendiriciden

ayirin.

SAKAL DUZELTME

1. Istediginiz diizeltme uzunlugu taragini segin.

2. llk defa sekillendirme yapiyorsaniz, maksimum kesme uzunluk ayari ile baslayin.

3. Cihaziagin.

4. Sabit taragin diiz tepesini cilde kars yerlestirin.

5. Sekillendirme taragini tiyler boyunca yavasca kaydirin. Gerekiyorsa, ayni islemi farkli
yonlerden tekrarlayin.

6. Sekillendirme islemi sirasinda sekillendirme taraginda tiiy birikirse, tniteyi kapatin,

taragi ekerek ikarin ve tyleri fircalayarak temizleyin.
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TIRASLI BiR GORUNUM iCiN

Her tiirlt uzunlukta sakali ya da bir-iki gtinltik killari temiz, tiraslh bir gériintim saglayacak
sekilde tiras etmek icin, yukarida verilen adimlari bicak bashgina takilmis bir tarak olmadan
izleyin.

Bicagin diiz tepesini cilde karsi yerlestirin ve yavasca killer boyunca, biiylime yoniiniin aksi
yonde kaydirin.

SEKIiLLENDIRME VE KENAR DUZELTME

1. Ayrinti bicagini takin.

2. Sekillendiriciyi, herhangi bir tarak takili olmadan ve bicagin arka tarafi size bakacak
sekilde tutun.

3. Bigag cildinize hafifce dokundurarak baslayin, yiiz bélgesinde istenilen yerleri
sekillendirmek icin sakal hattinin kenarina dogru hareketler gerceklestirin.

4, Istediginiz sekli verin.

TIRAS JELIYLE SEKILLENDIRME

Tiras jeli kullaniyorsaniz, kuru tiras ile ayni talimatlari izleyin.

Dikkat: Tiras jeliyle kullandiktan sonra tiim fazla jel ve kir kalintilarini temizlemek igin litfen

bicagiilik su altinda durulayin.

TUY KESME CiHAZINIZA OZEN GOSTERIN

Sekillendiricinin uzun stire kalici performans sergilemesi igin her kullanimdan sonra
temizleyin.

Cihazi ideal durumda tutmak icin, bicaklarin temizlik sonrasinda yeniden yaglanmasini
tavsiye ederiz. Birkag damla bigak veya dikis makinesi yagini bicaklarin tizerine damlatin.
Fazla yagi silerek temizleyin.

PiLi CIKARMA

Pil, atilmadan 6nce cihazdan ¢ikariimalidir.

Pil cikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.
1. Ty diizeltme makinesinin pilinin tamamen tiikenmesini saglayin.
Tarak aparatini gikarin.

Bigak basligini ayirin.

Kavramalarin altindaki alt boslugu kaldirin.

Ortaya cikan sekmelere bastirin ve i¢ cerceveyi disari ¢ekin.

Pilin devre karti ve i¢ cerceve ile baglantisini kesin.

Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

NowvhAcwN
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GERi DONUSUM

TR

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini énlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢dpe atiimamalidir.
Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.
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Va multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au Inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
cdtre copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul i
cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

o Poate fi curdtat in cadd sau sub dus.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obtine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursa de
curent, cu exceptia cazului in care se afld la incarcat.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza dacd aveti mainile ude.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

CARACTERISTICI DE BAZA

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 5. Indicator de incércare USB
2. Lama 6. Adaptorul de incarcare USB (nu este
3. Piepteni (1,2, 4,6 mm) (nueste prezentat)

prezentat) 7. Lamédetuns

4. Indicator de incarcare LED

INTRODUCERE

INCARCAREA APARATULUI
Vé recomanddm sd incarcati aparatul complet inainte de a-I folosi pentru prima oard.
Verificati timpii de incarcare in aceasta brosura.
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« Asigurati-vé ca produsul este oprit.
+ Conectati produsul la cablul USB. Conectati celalalt capat al cablului USB la adaptorul
USB inclus sau la un port USB al unui aparat pornit.

INDICATORI NIVEL DE INCARCARE

Nivel de incarcare Indicator
Incarcare LED-ul ramane aprins continuu
Nivel redus de baterie LED-ul palpaie rapid
Incarcat complet LED-ul va iesi

« Timpul de functionare dupd incarcarea completa este de pana la 60 minute.

«  Timpul de incércare dupa golire este de 4 ore.

Notd: Pentru o durata de viata mai lunga a bateriilor, ldsati-le sa se consume complet o data
la 6 luni, apoi reincércati-le complet.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Porniti produsul apasand butonul On/Off.
Pieptanati-va barba si mustata cu un pieptene fin inainte de incepe sé va tundeti.

SCHIMBAREA ANSAMBLULUI DE LAME DE TUNS.

1. Pentru demontarea ansamblului de tuns rotiti contrar acelor ceasornicului si trageti din
aparat.

2. Pentruaremonta, asezati lama pe carcasa aparatului si rotiti pana face clic.

ATASAREA S| INDEPARTAREA PIEPTENILOR DE CONTUR
1. Selectati pieptenele cu lungimea dorita pentru tuns. Amplasati pieptenele peste vérful

lamei si impingeti-l cu grija peste lama pana cand se fixeazd pe pozitie.
2. Pentruaindeparta pieptenele, prindeti-l si trageti-l cu fermitate in sus si de pe aparatul

de tuns.

PENTRU A TUNDE BARBA

1. Selectati pieptenele cu lungimea dorita pentru tuns.

2. Dacéfolositi aparatul pentru prima oard, incepeti cu setarea de lungime maxima de
tundere.

Porniti unitatea.

Amplasati partea plata a pieptenelui fixat pe piele.

Glisati usor masina de tuns prin par. Repetati din directii diferite, dupa cum este necesar.
Daca pieptenele se umple de pér in timpul tunderii, opriti unitatea, scoateti pieptenele
si curdtati parul cu o perie.

on e w
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PENTRU A OBTINE UN ASPECT BARBIERIT

Pentru a tunde orice lungime de barba sau de barba de 3 zile, pentru un aspect curat si

proaspat barbierit, urmati pasii de mai sus fara atasarea unui pieptene la capul pentru lame.

Puneti partea platéd a lamei pe piele si treceti cu grija prin par, in directia contrara cresterii

firelor de par.

TUNS SI CONTURARE

1. Montatilama de tuns.

2. Tinetiaparatul de tuns cu partea din spate a lamei indreptatd inspre dvs., fara pieptene
atasat.

3. Incepeti tinand lamele sprijinite usor de piele si utilizati miscdri inspre marginea liniei
barbii pentru a tunde in zonele dorite ale fetei.

4. Conturati dupa plac.

TUNS CU GEL DE BARBIERIT

Urmati aceleasi instructiuni ca pentru barbieritul uscat si atunci cand folositi gel de ras.

Precautie: Dupa utilizarea cu gel de barbierit, clatiti lama sub jet de apd calda pentru a

curdta excesul de gel si reziduuri.

INTRETINEREA MASINII DE TUNS

Pentru a asigura performanta de lunga duratd a masinii de tuns, curatati-o dupa fiecare
utilizare.

Pentru a mentine unitatea in stare optima, recomandam lubrifierea lamelor dupa curatare.
Puneti pe lame céteva picaturi de ulei pentru lame sau mecanisme fine. Stergeti excesul de
ulei.

INDEPARTAREA BATERIEI

Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scos din uz.

Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cadnd indepartati bateria.
Asigurati-va ca din masina de tuns a fost eliminat tot curentul.

Scoateti pieptenele accesoriu.

Detasati capul pentru lame.

Desprindeti deschizatura de la baza, de sub clemele de prindere.

Apasati clemele expuse inspre interior si trageti in afara cadrul intern.
Deconectati bateria de la placa de circuite si din cadrul intern.

Bateria trebuie eliminata in siguranta.

No WUk wN =
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RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sandtate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincdrcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

N climinate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.
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Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvTog Remington®. AlafaoTe MpooeKTIKA
TIG TAPOUOEG 08NYiES Kal QUAGETE TI O€ A0PAAEG HEPOG. AQalpEDTe OAA TA UNIKA
GUOKEVAGTaG TPV amod TNV XProN.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Aut n ouokeun pmopet va xpnotomomn el amo maidid nhikiag dvw Twv 8 eTwv
Kat amo ATopa e PeElw Ve OWUATIKES, a10BnTrPIaKES 1 dlavonTIkéS
KavoTnTeg 1 e EMewdn melpa katyvwoewv epoaov umdpxel kamolog va Ta
ennpei/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavorael Toug axeTikolg kivdivoug, Ta
maibid Oev emrpémetar va maiCouy pe T ovokevr. O kaBapiopog katn
ouvTApnon and Tov ypRotn de Ba mpémet va yivovta and maidid extog edv eival
Ve Tw 8 €TV kat undpyel kdmolog va Ta emPAmeL. KpatoTe T ouoKeur Kal
10 KaAwéio pakpid amé maibid KATw Twv 8 ETeV.

o KatdMnAn yia yprion o€ houtpd 1 viouiépa.

« Mnv xpnotomoteire 1o mpoiov 6tav 1o kahwéio éxel umootet BAAPN.

O1 0UOKEVEC SeV PEMEL TIOTE VAl APrivovTal AVETITAPNTES dTav givat oTnv mpila, EKTOG
amd 6tav eopTtifouv.

Mn xpnotpomolgite AANa e€0PTAMATA EKTOC QMO AUTA TOU GAG TPOUNBEVOUE EUEIC.
Mnv xpnotpomoleite Tn GuoKeur epoooV £xel umoaTel BAARN 1y SuoAelToupyei.

‘Otav Balete i Pyalete To Uoa pnv To MAVETE e Bpeypéva xépla.

AuTA n ouokeun Sev MPoopileTal yla EUMOPIKN XProN 1} XPrON O€ KOPUWTHPIO.

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1. Awakoémtng evepyomoinong/ 5. Evdetiki Auyvia eoptiong USB
amevepyomoinong 6. Kahwdio pdptiong USB (Aev

2. Aenida ameoviletal)

3. Xtéveg (1,2,4,6 mm) (Aev aneikoviletal) 7. Aemiba yio NemTOpEPELEG
4. Evdeiktikn Auyvia optiong LED

MPOETOIMAZIA

@OPTIZH THZ LYZKEYHZ
Mptv amé T mPWTN XPr 0N TNG CUOKEVNG, Ba TPEMEL va €XEL POPTIOTEI TANPWG.
ZUHBOUNEVTEITE TOUG XPOVOUG YOPTIONG TTOU avaypapovTal og autd To BIAio.
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+  BePawBeite 11 To Mpoidv Exel amevepyomolnOei.
«  Zuvdéote To POIOV He To KahwSio USB. Zuvdéate To AANo dkpo Tou kalwdiou oTo
mapexopevo Puoua USB 1y o pia cuvdedeuévn Bopa USB.

ENAEIZEIZ ENINMEAOY OOPTIZHZ

Eninedo @dpTiong ‘Evdaién
Ooprilel To LED &ivat avappévo
XapnAi edption To LED avafoofrvel ypriyopa
M\npw¢ popTiopévn H evSekTikn Auyvia Ba oot

« O xpovog Aettoupyiag peta anod mifjpn @opTion eivat éwg 60 AemTd.

+ O XpOVOC POPTIONG aPoU ASEIAOEL EVTENWG N Umatapia eival 4 WPEG.

Inpeiwon: NMa va maparteivete T Sidpketa (whg Twv UMaTaplwv oag, va TiG aprveTe va
adeldlouv evTeNDG KAOE 6 priveg kal EMELTa va TIC YopTiCeETe MAPWC.

OAHTIEZ XPHZHX

Evepyomolote To mpoiov matwvtag tov Slakomtn on/off.

NavTa va XTeVileTe TO YéVI 1} TO HOUCTAKL Me YIAA XTéva TTPOTOU apXioeTe To Yahidiopa.

AAANATH KEOAAQN AEMIAQN

1. Nava agaipéoeTe pia KeQan Aemidag, meploTpEPTE PO Ta APLOTEPA Kat TPAPAETE TV
amd To KUPIWG OWHA TNG CUOKEUNG.

2. Ta emavatomoB£Tnon, aKOUUMAOTE TN AEMiSa 0TO KUPiwg WA TNG CUOKEUNG Kal
TIEPIOTPEYTE TNV PEXPL VA ao@aNioel oTn Béon Tng.

TOMOOETHZIH KAI AOAIPEXH TQON XTENQN-OAHIQN

1. EmAEETE T XTéVa yia TO prikog Ko mou embupeite. TomoBeTAOTE T XTéva 0TV Kopuen
NG Aemibag kat méoTe TNV amahd mpo¢ Ta K4Tw, £w 6Tou ac@alioel atn 6éon Tne.

2. Tava a@alp€oeTe T XTéva, MAoTE TNV, TPAPAETE TV e SUVAN TTPOG Ta EMAVW yla Va
amoouvSeDEl amod TV KOUPEVTIKI UNXavry.

F'A KOYPEMA MOYZIOY

EmA€€Te TN XTéVa yla TO PriKog KOTTAG TTou eMOUUEITE.

Katd tnv mpwtn Xprion Tng HNXavrg, PUBKIOTE Tn XTEvVa 0TO UEYIOTO UAKOG KOTTAG.

©¢0Te o€ Aertoupyia Tn povada.

TomoBeTrioTe TNV emimedn em@avela Tng oTabepric XTévag emavw oTo déppa oag.

MepAoTe TN XTéva KOMTIKAG apyd péoa amd Ti¢ Tpixeq. EmavaldBete, kata mepintwon,

amno Slapopeg S1evBUVOELC.

6. AvKatd Tn Slad1kacia KOG CUCOWPEUTOUVY TPIXEC OTNV XTEVA TNG KOTTIKAG, B£0TE TN
povada eKTOG AEIToUPYiag, amooTACTE TN XTEVa Kal KaBapioTe TIC TPIXEC HE TO
Bouptodki.
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EAAHNIKH

FIA KAAA ZYPIZMENH EMOANIZH

Mo va koupéPeTe HoUGL OTTOIOUSHTIOTE UKOUG 1 YéVIa, yia pia kabapr, KaAd §uptopévn
€UQAVION, aKohouBRoTE Ta mapamdvw BpATa, Xwpic OUWG va GUVOECETE XTéEva 0TV
Ke@aAr TG Aemidac.

TomoBeTroTe TNV emimedn em@avela Tng Aemidag 0To Séppa oag Kat CUPETE TV apyd péoa
amo TIG TPIXES, 0TNV avTiBeTn KaTeBuVaN AMd AUTHV TTOU PUTPWVOULV.

KOYPEMA KAI NEPITPAMMATA

1. TomoBeTAoTe TN Aemida yla AemTOUEPELEC.

2. KpatioTe TV KOUPEUTIKA Hnxavr, £T0L WOTe N miow mAeupd Tng Aemidag va Bpioketat
TIPOG TA E0AG, XWPIG Va EXETE CUVOEDEL KATTOLA XTEVA.

3. Zekwvijote ™ Sladikaoia pe Tig Aemideg va Ppiokovtal amald o€ emagn pe o déppa oag
Kall KOUPEYTE TIC EMBUUNTEC TTEPLOXEG TOU TIPOOWTTOU O, HE KIVOEIG TTPOG TNV
KateuBuvon Tou AKPoU TG Ypappric amd To uolot oag.

4. Aapopewote dmwg emOupEiTe.

KOYPEMA ME TZEA ZYPIZMATOZ

E@ooov xpnotpomoleite (el upiopatog, va akohouBeite Tig 0dnyieg mou

LoXUoUV Kal yla oTeyvo E0plopa.

Mpoooxn: Metd tn Xprion TnG pnxavrg pe TCeh Eupiopatog, Eemhovete tn Aemida pe (€01
VEPO Yla va TV kabapioeTe amd Tuxov TCeN kat umoAgippaTa.

OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

MNa tn Slao@dahion peyaing Sidpkelag amodoaong TnG KOUPEVTIKAG Unxavig oag, kabapilete
META amo KAbe xprion.

MNa va Slatnpeite T povada otn BEATIOTN KATAOTAGH, GUVIOTOUKE VA AITTCVETE €K VEOU TIG
Aemibec peTd Tov KaBaplopo. TomoBeTHOTE PePIKEG OTAYOVEG MmavTiKou Aadiov yia
Eupa@akia 1 panTopnXavég oTig Aemideg. TkoumioTe To emmAéov AAdL.

A®AIPEZH MNATAPIAX

H pmatapia mpénel va agaipebei amé Tn CUCKEUN TIPOTOU TETAXTEI.

H ouokeun mpémnet va amoouvdeBei amd tnv mpila Tou pevpatog dtav mpoKelTal va apaipedei
n pmatapia.

1. BeBaiwBeite 0TI n KOMTIKK UNXavH €XEl AMOYOPTIOTE! EVTEAWC.

2. A@aipéoTe TV amOCTIWHEVN XTEVA.

3. AmocuvdéaTe TNV Ke@ahr Tng Aemidag.

4. Avoi€te Tov KeVO XWPo, 0 0Toi0G BPIOKETAL 0TO KATW PEPOG, KATW amd Ti¢ Aafég.

5. QBrote i mpoegoxég mou £xouv amokaAueOei kal TpaBrRETe MPOG Ta £€w TO ECWTEPIKO

mhaioto.




EAAHNIKH

6. AmoouvdEOTE TN umatapia amé TV MAAKETA TOU KUKAWHATOG KAl amod TO E0WTEPIKO
mhaioto.
7. Hunatapia pmopei va amopptgBei pe aopdAeia.

ANAKYKAQZH

Na v amoguyr mpoPAnudTwy aTo mepIBAAov Kat T vyeia Aoyw
E E emPBAABWY OUCIWY, Ol CUCKEVEG Kal Ol EMaVAQOPTI{OHEVES KAl LN

EMAVAQOPTI{OHEVES PUTATAPIES TTOU EMONUAiVOVTAL IE KATOLo amd

EEEEE UG Ta OUMPOMa, SeV IPEMEL VA AMOPPINTTOVTAL PE TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe mAvTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, OOV XpeldleTal, TIC Emava@opTI(OHEVES KAl LN
eMavapopTI{OpeveC pmatapieg, og KATAANAo, emionpo onpeio
ouloyric/avakOkAwonc.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

b

To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce 5o pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

Primerno za uporabo v kadi ali prhi.

lzdelka ne uporabljajte, ce ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko dobite

pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico, razen
kadar jo polnite.

Ne uporabljajte priklju¢kov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

KLJUCNE LASTNOSTI

1.
2.
3.
4.

Stikalo za vklop/izklop 5. Kazalnik USB-polnjenja

Rezilo 6. USB-polnilni vmesnik (ni prikazan)
Nastavki (1, 2,4, 6 mm) (ni prikazan) 7. Rezilo za podrobno strizenje
LED-kazalnik polnjenja

PRVI KORAKI

POLNJENJE NAPRAVE
Priporo¢amo, da svojo napravo povsem napolnite, preden jo boste prvi¢ uporabili. Prosimo,

Poskrbite, da je izdelek izkljucen.
Izdelek povezite z USB-kablom. Drugi konec kabla povezite s prilozenim USB-
vmesnikom ali z napajalnim USB-vhodom.



SLOVENSCINA

KAZALNIKI STOPNJE NAPOLNJENOSTI

Stopnja napolnjenosti Kazalnik
Polnjenje LED-lucka sveti.
Nizka napolnjenost LED-lucka bo hitro utripala.
Povsem napolnjeno LED-kazalnik se bo izklopil

. Casdelovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 60 min.

. Cas polnjenja pri prazni bateriji je 4 ure.

Opomba: ¢e zelite podaljsati Zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih 6 mesecev povsem
izpraznite in nato povsem polnite.

NAVODILA ZA UPORABO

Vklopite izdelek s pritiskom stikala za vklop/izklop.
Pred zacetkom strizenja pocesite svojo brado ali brke s finim glavnikom.

ZAMENJAVA REZALNIH GLAV

1. Ce zelite rezalno glavo odstraniti, jo zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca in
potegnite z ohisja.

2. Zaponovno namestitev poloZite rezilo na ohisje in zavrtite v smeri urinega kazalca,
dokler se ne zaklene.

PRITRDITEV IN ODSTRANJEVANJE VODILNIH GLAVNIKOV

1. Izberite nastavek za zeleno dolzZino strizenja. Nastavek namestite na vrh rezila in ga
nezno potisnite navzdol na rezilo, da se zaskoci na mesto.

2. Zaodstranitev nastavka primite nastavek in ga potegnite stran od naprave za osebno
nego.

KRAJSANJE BRADE
Izberite nastavek za Zeleno dolZino strizenja.

Ce strizete prvi¢, za¢nite z najdaljéo dolzino.

Vklopite enoto.
Namestite ploski vrh fiksnega nastavka ob koZzo.

Pocasi potisnite glavnik striznika skozi lase. Po potrebi to ponovite iz razli¢nih smeri.

Ce se med strizenjem v glavniku striznika kopicijo dlake, enoto izklopite, snemite

glavnikin ga ocistite s copicem.

OBRIT VIDEZ

Ce zelite pristri¢i brado ali krajse dlake, da bi dosegli obrit videz, upotevajte spodnje korake,

ne da bi namestili nastavek na rezalno glavo.

Namestite ploski vrh rezila ob koZo in ga pocasi pomikajte skozi dlake proti smeri rasti.

QU wN =



SLOVENSCINA

PRIREZOVANJE IN STRIZENJE ROBOV

1. Pritrdite rezilo za podrobno strizenje.

2. Napravo za osebno nego brez nastavka drzite z zadnjo stranjo obrnjeno proti sebi.

3. Zacnite tako, da rezila nezno pocivajo na vasi kozi, in uporabite gibe proti robu linije
brade, da pristrizete obrazne dlake na zeleno dolzino.

4. Oblikujte po zelji.

BRITJE Z BRIVSKIM GELOM

Pri britju z gelom sledite istim navodilom kot za suho britje.

Pozor: Po uporabi z brivskim gelom rezilo sperite pod toplo vodo, da odstranite ves odvecni

gelin ostanke.

NEGA NAPRAVE

Da bo vasa naprava za osebno nego dolgo delovala dobro, jo po vsaki uporabi ocistite.

Za dobro delovanje naprave priporo¢amo, da rezila po ¢is¢enju naoljite. Nanesite nekaj
kapljic olja za striznike ali Sivalne stroje na rezila. Obriite odvecno olje

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektricnega omrezja.
1. Prepricajte se, da je striznik povsem prazen.

Odstranite nastavek.

Odstranite rezalno glavo.

Odstranite spodnji del pod drzalom.

Pritisnite razkrita jezicka in potegnite notranji nosilnik ven.

Odstranite baterijo s tiskanega vezja in notranjega nosilnika.

Baterijo morate zavreci varno.

NoWwvhswN

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
ﬁ\/ E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznac¢enih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 0sobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. CiScenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

o Prikladan za uporabu u kadi ili pod tuSem.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti
putem naih medunarodnih servisnih centara.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Nemoijte prikljucivatiili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

GLAVNA OBILJEZJA

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 5. USBindikator punjenja

2. Ostrica 6. USB adapter za punjenje (nije prikazana)
3. Cesljevi (1, 2, 4,6 mm) (nije prikazana) 7. Ostrica za precizno oblikovanje

4. LEDindikator punjenja

PRIJE POCETKA

PUNJENJE UREDAJA
Prije prve uporabe uredaja preporu¢ujemo da ga potpuno napunite. Pogledajte vremena
punjenja prikazana u ovoj knjiZici.
Uvjerite se da je proizvod iskljucen.
Prikljucite aparat na USB kabel. Prikljucite drugi kraj kabela na isporuceni USB adapter ili
na USB ulaz koji se napaja elektricnom energijom.




HRVATSKI JEZIK

INDIKATORI RAZINE NAPUNJENOSTI

Razina napunjenosti Indikator
Punjenje LED neprekidno svijetli
Niska razina napunjenosti LED trepce brzo
Potpuno napunjen LED ce se iskljuciti

+  Kad je potpuno napunjen, uredaj radi do 60 minuta.

+  Kad je prazan, potrebna su 4 sata za punjenje.

Napomena: kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se
potpuno isprazne, potom ih potpuno napunite.

UPUTE ZA UPORABU

Ukljucite proizvod pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

Prije pocetka Sisanja brade ili brkova morate ih pocesljati finim cesljem.

ZAMJENA GLAVA OSTRICA

1. Zaskidanje glave ostrice, okrenite je u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i povucite
je od tijela.

2. Zaponovno namjestanje, postavite ostricu na tijelo i okrenite je u smeru kazaljke na
satu dok se ne blokira.

STAVLJANJE | OTKLANJANJE CESLJEVA
1. Odaberite ¢esalj sa zeljenom duzinom Sisanja. Postavite Cesalj preko vrha ostrice i
lagano ga gurnite prema dolje na ostricu dok ne sjedne na mjesto uz klik.

2. Zauklanjanje ¢eslja, uhvatite ga i odlu¢no ga povucite prema gore kako biste ga izvukli
iz $isaca.

ISANJE BRADE

Odaberite ¢esalj sa zeljenom duzinom 3isanja.

Ukoliko rabite trimer prvi put, zapoc¢nite s postavkom maksimalne duzine $isanja.

Ukljucite aparat.

Postavite ravni vrh fiksnog ¢eslja naspram koze.

Lagano povlacite kroz dlaku. Po potrebi ponovite iz razli¢itih smjerova.

Ako se nakupe dlacice u ¢eslju trimera tijekom procesa $isanja, iskljucite jedinicu,

izvucite ¢esalj i istresite dlacice.

POSTIZANJE OBRIJANOG IZGLEDA

Za skracivanije bilo koje duzine brade ili trodnevne brade i za dobijanje ¢istog, obrijanog

izgleda, slijedite gornje korake bez ¢eslja pricvricenog na glavu ostrice.

Ravni dio ostrice naslonite na kozu, te lagano povucite trimer kroz dlacice u smjeru

suprotnom od njihova rasta.
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HRVATSKI JEZIK

SISANJE | OBLIKOVANJE RUBOVA

Namjestite ostricu za precizno oblikovanje.

Drzite $isac tako da je straznja strana ostrice usmjerena prema vama i bez pricvrséenih

cesljeva.

3. Krenite s ostricama lagano naslonjenim na kozu. Rabite pokrete prema rubu linije brade
kako biste oblikovali Zeljena mjesta na licu.

4. Oblikujte po zelji.

SISANJE UZ UPORABU GELA ZA BRIJANJE

Ako koristite gel za brijanje slijedite iste upute kao za suho brijanje.

Oprez: Nakon uporabe gela za brijanje, isperite ostricu toplom vodom kako biste uklonili

visak gela i naslage.

e

NJEGA VASEG SISACA

Kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost sisaca, ocistite ga nakon svake uporabe.

Za odrzavanje jedinice u optimalnom stanju preporucujemo ponovno podmazivanje ostrica
nakon ciscenja. Stavite par kapi strojnog ili ulja za Sivace strojeve u ostrice. Obrisite visak
ulja.

UKLANJANJE BATERIJE

Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

Uredaj mora biti iskopcan iz elektri¢ne mreze kad se uklanja baterija.
1. Osigurajte da je iz trimera izbacena sva elektri¢na snaga.

Skinite nastavak ceslja.

Odvojite glavu ostrice.

Skinite otvor na dnu ispod drzaca.

Pritisnite izloZene jezicke i izvucite unutarnji okvir.

Odvojite bateriju od tiskane plocice i unutarnjeg okvira.

Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

RECIKLAZA -

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
E E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabdany NpoAyKuito komnaHii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micui. Nepen BUKOPUCTaHHAM BUPOGY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

BAXJINUBI 3AXOAU BE3MNEKN

b

BIKopHCTaHHA 3a3HaueHOro NPUCTPOI0 AiTbMi BIKOM Bifi 8 pokis, 0cobamu 3
0OMEXEHIMI Qi3MYHUMM, CHCOPHIMY 300 PO3YMOBIMY MOMTMBOCTAMM,
Opakom 40CBiaY 300 3HaHb OMYCKIETBCA BUKNIOUHO 33 YMOBIA [0AATKOBONO
KOHTPOMI0 300 HCTPYKTAXY i1 YCBIAOMNEHHA MOBA3AHUX i3 TaKMM
BIAKODVICTAHHAM PUIIKIB. Y X0aHOMY a3i He J03BONANTE AiTAM rpaTuca 3
MPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYrOBYBaHHA LIbOTO NPUCTPOID MOXe
37ACHIOBATICA AITbMI BUKIIHOUHO 32 YMOBI JOCATHEHHA HUMU 8-DIUHOTO
BIKY Ta KOHTPOMI0 3 60Ky 0aTbKiB. 30epiraiite npyucTpiit Ta kabenb A0 HbOro
1103a 30HO0 JOCAXHOCTI ATeii MonozLe 8 pokis.

(linxonuTb ANA BUKOPUCTAHHA Y BaHili 300 AYLLIOBIA KiMHaTaX.

He BUKOICTOBY#ITe MPUCTPIA, AKLLIO HOTO LLUHYP NOLIKOAXEHO. 3aMiHy
MPUCTPOI0 MOXHA 3IIACHATI B MIXXHApOAHYX LIEHTPaX 00CNYrOBYBaHHA
KOMMaHil.

He 3anuwarite npucTpin 6e3 yaru, AKLO 10ro NifKNI0YeHO 0 PO3eTKN Mepexi
KUBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOLieCy 3apAAXaHHA).

He BUKOpWCTOBYTE iHLWI HacaAKM, OKPIM TUX, WO BXOAATL 1O KOMMNEKTY NPUCTPOIO.

He BUKOpWCTOBYiTE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 03HaK NOLWKOAXKEHHA abo HecnpaBHOCTI.
He nigkniovarite Ta He BifKntouaiiTe NPUCTPIN Bif Mepexi XMBNEHHA BONOTUMU PyKaMm.
Llei npucTpiit He NpU3HaYeHO AN KOMEPLINHOro BUKOPUCTaHHA abo poboTy B
nepyKkapHsax.

XAPAKTEPUCTUKU NMPUCTPOIO

1

2
3.
4. CaitnogiofgHUN iHAMKaTOP 3apAAKEHHA

. Bumukay 5. IHamkaTop 3apAagxeHHs yepes USB
. Jleso 6. 3apapHwnit anantep USB (He nokasaHo)
Hacagku (1, 2, 4,6 mm) (He nokasaHo) 7. TouyHe neso



YKPATHCbKA

MOYATOK POBOTU

3APAAXKAHHA NPUCTPOIO

Mepen nepLinm BUKOPUCTAHHAM Npuiafy peKoMeHAYETbCA NOBHICTIO 3apAAUTY ioro. [lns.

3HaYeHHs Yacy 3apAfKaHHsA, 3a3HayeHi B LLbOMy NOCIGHNKY.

+  [lepeKoHaiiTeca B TOMY, WO NPUCTPIl BUMKHEHO.

« MNip'epHarite Bupi6 fo kabenio USB. Min'epHaiiTe Apyrui KiHelb Kabento Ao agantepa
USB, AKMI NOCTaya€eTbcA B KOMNEKTi, abo o nopTy USB, Ha AKMI NOAAETbCA Hanpyra.

IHAUKATOPU PIBHA 3APAAY

PiBeHb 3apany IHAuKaTop
3apagkaHHA CaiTnofiogHUN iHANKaTOP CBITUTLCA
HerepepBHO
HusbKkuii 3apag CsitTnogioaHuin ingukaTtop 6nnmae
MoBHicTIo 3apAgKeHN CaiTnogiogHWi iHAMKaTOP 3racHe

+ Yac poboTu NOBHICTIO 3apAAKEHOTO NPUCTPOIO — A0 60 XBUIMH.

+ Yac 3apAagxaHHaA NOBHICTIO po3pafKeHoT 6aTapei — 4 roanHu.

MpumiTka. Ans nofoBxeHHs TepMiHy cnyx6m 6atapeil HeobXiAHO AaBaTV iM NOBHICTIO
PO3PAAUTICA Ta 3aPAAUTUCA KOXKHI 6 MicALLiB.

IHCTPYKLLIA 3 EKCNNTYATALIT

YBIMKHITb NPUCTPIi, HATUCHYBLUIN NepeMKay yBIMKHEHHA/BUMKHEHHS.
Mepes noyaTKOM CTPUXKN po3yelliTb 6opopy abo Byca rycTim rpebiHuem.

3AMIHA BJIOKIB JIE3

1. LL{o6 3HATM 6NOK Ne3, NOBEPHITb 10ro NPOTY FOAMHHUKOBOI CTPINKM Ta Bif'€fHalTe Bi
Kopnmycy.

2. 1nA NOBTOPHOrO BCTaHOB/IEHHA PO3MICTITb €30 Ha KOPMNYCi 1 NOBEPHITb 110ro 3a
rOAVNHHNKOBOO CTPiNKoto Ao dikcaui.

MPUKPINNEHHA | BHATTA FPEBIHUA

1. BubepiTb HacaaKy BiANOBIfHO A0 HEO6XiAHOT AOBXKMHM NiAPIBHIOBaHHA BONOCCA.
YcTaHoBITh HacafKy 3Bepxy fle3a Ta 06epexxHo OAATHITh Ti Ha Ne30 10 XxapakTepHoro
KnaLaHHs.

2. InA 3HiMaHHA HacafKM Bi3bMiTbCA 3a Hei Ta akypaTHO NOTATHITb BrOpY B HAaNPAMKY Bif
rpymepa.



YKPATHCbKA

NIACTPUTAHHA BOPOAU

1. BubepiTb HacaaKy BifnoBigHO A0 HEOOXIAHOT AOBXIHY MiAPIBHIOBAHHA BONOCCA.

2. YBIMKHITb NpUCTpIN.

3. Po3TalyiiTe nnacky 0CHoBY GikcoBaHOi HacafKM Ha PiBHi WKipU.

4. ToginbHo BefiTb 6pUTBY Yepes Bonocca. 3a NoTpebu NOBTOPIONTE TPAEKTOPIIO FONIHHA
3 {HLWOTrO HaNPAMKY.

5. fKWo Bonoccs 3a6MBAETbCA B HaCaAKy TPMMepa NpoTArom NpoLecy NiapiBHIOBaHHA,
BUMKHITb NPUCTPIil Ta BUTATHITL HacaaKy. OunCTiTb HacaaKy Bify BONOCCA 3a AONOMOroIl0
WiTKN.

IAEANIBHO MMALKE FONIIHHA

[ins ineanbHo rnafkoro roniHHA 60poam abo WeTnHY byab-AKOT AOBXKIHN BUKOHYATE

nepeniyeHi BuiLe Aii 6e3 KpinneHHA Hacaakn Ao 6noka nes.

MprKnagiTe NNOCKY BEPXHIO YaCTUHY Ne3a A0 LWKipW i NOBINbHO NPOBEAITL Helo MO BOAOCCI0

NpPOTU HaNPAMKY 10ro pocTy.

NIAPIBHIOBAHHA 1 ®OPMYBAHHA KOHTYPIB

1. YcTaHOBITb TOYHe neso.

2. YTpumyiiTe rpymep 3aaHim 60kom nesa fo cebe 6e3 KpinneHHs byab-AKMX HacafokK.

3. TlouunHalTe, 3nerka NpUTUCKaoumn nesa Ao WKipy. Pyxaite npuctpin y Hanpamky Ao
Kpato niHii 6opoau, o6 NiapiBHATA NO AOBXKMHI BONOCCA A0 MeXi BU3HAYEHMX [iNAHOK
06nmnyus.

4. TippisHionTe Gopmy BONOCCA Ha 06nMyYi Tak, AK Bam NOTPiGHO.

MIAPIBHIOBAHHA 3 TEJIEM AN1A TOJ1IHHA

Mif yac BUKOPUCTaHHA rento AnA rofiHHA AOTPUMYATECA IHCTPYKL Ana

CYXOrO rofliHHs.

YBaral Micna BUKOPUCTaHHA GPUTBM Pa3oM i3 refieM ANA roNiHHA CNif NPOMUTY TENO0
BOZOI0 N1€30, {06 BUYMCTUTI 3aNNLLKMN FeNto i HLLi YacTOYKM.

[fornajm 3A rPYMEPOM

[inA NofoBXeHHA TepMiHY CyK6M rpymepa Noro HeobXifgHO YNCTUTY MICA KOKHOTO
BUKOPUCTaHHA.

[ns NigTpYMyBaHHA ONTUMaNbHOTO CTaHy BUPOOY PeKOMEH0BAHO MOBTOPHO 3MallyBaTy
nesa nicna oumlleHHA. KpanHiTb Ha nesa Kinbka KpananmH MalMHHOTO MacTuna Ans pisuis
ab0o MalwnH Ans WnTTA. BUTPiTh 3anmwKku mactuna.




YKPATHCbKA

BUNYYEHHA BATAPEI

Mepepn yTunizaujieto NprUcTpoto i3 Hboro cnif Aictatn 6atapeto.
Meped TUM AIK icTaBaTh 6aTapeto i3 NPUCTPOLo, ioro Tpeba Bia'egHaTL Bif Mepexi
KUBNEHHA.

1. NepeKkoHaiTecs, o TPUMEP NOBHICTIO PO3PALKEHNIA.

2. 3HimiTb HacapKy-rpebiHeLb.

3. Big'eanante 600K nes.

4. TipyeniTb HUXHIN NPOPI3 Nif 3aTUCKaYamm.

5. 3aTUCHITb OroneHi A3NYKM Ta BUTATHITb BHYTPILLHIO PaMKy Ha30BHi.
6. Big'eaHaitTe 6aTapelo Bify €NEKTPOHHOI NATK Ta BHYTPILIHLOI PaMKU.
7. Micna yboro cig yTunisysat 6atapeto B 6e3neynnii cnocio.
YTUNI3AUIA

OfiHOPa30Boro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, L0 MO3HAYEHi
OfIHUM i3 LiX CMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHUM MOGYTOBIM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUANI3YTE €NEKTPUYHI i eNeKTPOHHI BUPObY, a
TaKoX, fie MOX/1BO, 6aTapei oAHOPa30BOro abo 6aratopasoBoro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OQiLiifiHOMY NYHKTi nepepobKin/360py.

LLlo6 He 3aBAaTV WKOAM AOBKINNIO Ta 3A0POB'I0 NtoAe Yepes Ailo
Hebe3MeyHNX PeYoBIH, He Cif yTUNI3yBaTV NPUCTpOI 11 baTapei
]




BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXHU MHCTPYKLU MU 3A BE3OMNMACHOCT

To31 ypen Moxe Aa ObAe M3N0N38aH OT AeLla Haj 8-TORMLIHA Bb3PACT U
X0pa C HaManeHit QU3NYECKH, CeTUBHY VAN YMCTBEHI Bb3MOXHOCTY, Uik
TIANCa Ha ONUT 1 3HaHUIA, aKO Ca HAOMIOAABAHI /MHCTPYKTUPaHI 1 pa3bupar
CBbP3aHWTe puckose. JletjaTa He B1Ba Aa cv UrpaaT  ypesa. llouncTBaHeTo 1
MOAAPBXKATA Ha Ypena He TpABa Aa ce NPaBAT 0T AeLla, 0CBEH aKo Te Ca
Hajl 8-ToRMLUIHA Bb3PACT U Ca HabntoaaBaHu. [TaseTe ypeaa v kabena my
Janey 0T 0CTHNA Ha AeLia ozl 8-ToRMLLIHA Bb3PaCT.

(onxoAAL 33 U3n0N3BaHe BB BaHa It AyLLa.

He u3non3gaiite npogyKTa c NoBpeaeH kaben. 3amaHa Ha Moxe Ja ce
HaNpaBl B OTOPU3MPaHITe CepBI3M Ha Remington.

To3u ypep HUKOra He TpAbBa Aia ce 0CTaBA 6e3 Hafi30p, KOraTo e BK/IOYEH B
eneKkTpuyeckaTa Mpexa, OCBEH KOraTo ce 3apexna.

He n3non3gaiite NpucTaBKM, PasnnyHK OT Te31, KOUTO HIEe NpeaoCcTaBAMe.

He n3nonssaiite ypeaa, ako e NoBpefieH Unu He paboTu 13npasHo.

He BKntouBanTe nnu usknioyBarTe ypeaa c MOKpY pbLie.

To3u ypep He e NpeAHa3HaueH 3a KomepcuanHa ynotpeba v ynotpeba BbB ¢pu3bopckm
CanoHu.

OCHOBHWU KOMMNOHEHTU

1. ByToH 3a BkniousaHe/M3kniousaHe 5. USB kaben 3a 3apex/aHe

2. Octpue 6. USB 3axpaHBaLy apanTep (He e nokasaH)
3. Tpebenn (1,2,4,6Mm) (He ca nokasaHm) 7. Octpwe 3a getannu

4. LED nHankaTop 3a 3apexpaaHe

NOArOTOBKA 3A YINOTPEBA

3APEXAAHE HA YPEIA

lMpenopbuBa ce Aa 3apeAnTe HaMbIHO ypeda Npeav Mbpea ynotpeba. Mons, BuxTe
nepuoAnTe 3a 3apex/jaHe B TO31 HAPbYHMK.

YBeperTe e, ue ypeabT e U3KII0UeH.



BbJITAPCKI

+  Bkniouete USB kabena. [ipyrus kpaii Ha kabena cebpxeTe ¢ jocTaBeHns USB agantep
unu ¢ USB nopT cbe 3axpaHBaHe.

WHAWKATOPU 3A HUBA HA 3APEXXAAHE

HuBo Ha 3apexpaHe Wnpankatop
3apexpaaHe LED cBeTu HenpekbcHaTO
Hucbk 3apag CBeToAMOABT MUra 6bp30
HanbnHo 3apeaeH CBeToAnoabT N3racea

+  Bpemerto Ha pa6oTa crieg mbaHO 3apexaaHe 4ocTura 4o 60 MUHYTH.

+ Bpemerto 3a 3apexpaHe Ha npa3Ha 6atepus e 4 vaca.

3abenexka: 3a 4a 3anasuTe xMBoTa Ha BawwnTe 6aTepun, ocTaBeTe r1 Aa ce paspexaar
HaMbIIHO Ha BCEKM 6 MeceL|a 1 Cief TOBa vl 3apefeTe HambIHo.

YKA3AHWA 3A YMTOTPEBA

BknioueTe NpoAyKTa, KaTo HaTUCHETe BYTOHA 3a BK/TIOYBAHE/ U3K/IOUBAHE.
BuHarv cpecBaiite 6pagara nnu mycraka ¢ GuH rpeGeH, npeam Aa 3anouHere ¢
NOACTPUTBAHETO.

CMAHA OCTPUETATA

1. 3apaoTCTpaHWTe rNaBaTa Ha OCTPNETO, 3aBbpTeTe A 06pPaTHO Ha YaCOBHMKOBATA
CTpenKa 1 A 3gbpnaiiTe oT Kopryca.

2. 3apafnoctaBuTe 06paTHO, NOCTaBeTE OCTPUETO BbPXY KOPMYCa 1 ro 3aBbpTeTe no
YaCcOBHMKOBATa CTPeNKa, A0KaTO LypaKkHe Ha MACTO.

MNOCTABAHE U U3BAXKAAHE HA TPEBEHUTE

1. V36epete rpebeHa c xenaHata Ab/KMHa Ha NOACTpUrBaHe. MocTaBeTe rpe6eHa BbpXy
ropHaTa YaCT Ha OCTPUETO W BHUMATENIHO Fo HaTUCHETE HaJloNly KbM OCTPUETO, l0KaTo
LypaKHe Ha MACTO.

2. 3awu3BaxjaHe Ha rpebeHa ro xBaHeTe 1 U3AbpnaliTe 34PaBo Harope 1 Ha PascToaHne
oTypena.

NOACTPUIBAHE HA BPAJIA

1. W36epete rpebeHa C XenaHata Ab/KMHa Ha NOACTPUTBaHe.

2. AKo nopcTpureate 3a MbpBY MbT, 3aN0YHETE C HACTPOIIKaTa 3a MaKCMMarHa Ab/KNHa Ha

noacTpuraaxe.

BknioyeTe ycTponcTeoTo.

MocTaBeTe paBHaTa ropHa 4acT Ha GUKCUpaHNA rpebeH Bbpxy KoxaTa.

5. BaBHO ro nib3HeTe Npes KocmuTe. AKO € Heo6X0AMMO, MOBTOPETE OT Pa3fINYHI MOCOKM.

& w



BbJITAPCKA

6. AKO 0 BpeMe Ha NOACTPUrBaHeTo B rpeGeHa ce HaTpynaT KOCMU, U3KiioueTe
YCTPOICTBOTO, M3BaAeTe rpeGeHa 1 u3yeTKailTe HacbbpanuTe ce KOCMU.

3AT/IABKO U3BPBHCHAT BUA

3a ckbeABaHe Ha 6paju C BCAKaKBa ib/kIHa unn Habona 6paja 3a nocTuraHe Ha BUA KaTo
cnes 6pbcHeHe , nocnefiBaliTe rOPHNTE CTBIKM, HO TO31 MbT 6e3 NpuKpenaHe Ha rpebeH
KbM [n1aBaTa c oCTpueTo.

MocTaBeTe NnockaTa ropHa 4YacT Ha OCTPUETO BbPXY KoXaTa 1 6aBHO ro Nib3HeTe npe3
KOCMUTe Cpelly NoCoKaTa Ha pacTex.

CKBbCABAHE N OOOPMAHE

1. TlocTaBeTe oCTpMeTO 3a fieTannu.

2. XBaHeTeypefa Taka, Ye 3ajHaTa YacT Ha OCTPMETO f1a e HacoYeHa KbM Bac, 6e3
npuKayeHn rpebexn .

3. 3anoyHeTe C OCTpueTaTa Ieko ONpPeHN BbPXY KOXaTa, 1 r' HacoyeTe KbM pbba Ha
NMHWATa Ha 6pajaTa, 3a fla NOACTPYKETE XenaHnuTe 06nacTu oT nmueTo.

4. OdopmeTe No xenaHue.

MNOACTPUIBAHE CTEN13A BPbCHEHE

AKO 13non3Barte reji, CIeABaiTe CbLyNTe MHCTPYKLNN KAKTO NP CYX0

6pbCHEHE, MOCOYEHM NO-TOpeE B pasfen bpbcHeHe.

BHumaHwe: Cneg ynotpeba Ha ren 3a 6pbcHeHe, Mons, n3nnakHeTe OCTPUETO € TOMNa BOAa,
3a [1a NOYNCTETE U3IMLIHVIA Tefl 1 OCTaTbuynTe,

FTPUXKA 3AYPEJA

3a fla ocurypute abaroTpaitHa paboTa Ha ypesa, ro nouncTBaiiTe cnepf Bcaka ynotpeba.
Hait-necHWAT 1 XNrMeHnYeH HaurH 3a MOYNCTBaHE e KaTo U3nnaKHeTe rnaBaTa Ha ypeaa nog
Tevallla BOJa JOKaTo ocTpueTaTa paboTAT.

3a fa noaAbpKaTe yCTPONCTBOTO B ONTUMANHO CbCTOAHME, NPenopbyBame ja CMa3BaTe
ocTpueTata cnep nouncTaaHe. lloctaBeTe HAKOMKO Kamnku Macno 3a HoXuYeTa UM WeBHK
MaLLVHN BbPXY ocTpureTaTa. MouncreTe U3NNILHOTO KONMYECTBO.

CBAJIAHE HA BATEPUATA

batepusTa TpabBa Aa Gbae n3BageHa Npeav ypeabT Aa ce npedase 3a ckpar.
Korato otcTpaHsBate 6atepuaTa, ypeabT Tpsa6sa fa 6bae U3KNIOUYEH OT 3axpaHBallara

mpexa.
1. YBepere ce, e TPUMEPBT e U3K/IoUEH OT 3axpaHBaHeTo 1 6aTepusTa e 3xabeHa
HanbAHO.

2. U3BapeTe npucTaBKara ¢ rpebena.
CBaneTte rnaBata Ha OCTPUETO.
4. OtpeneTe [jONHaTa YacT NOA APBHXKKUTE.

w




BbJITAPCKI

5. HaTucHeTe oTKpunuTe ce WMPTOBE HaBBLTPE U N3LbpMaiiTe BbTPELUHATA PamMKa HABbH.
6. Paskauere GaTepusTa OT NnaTkata u BbTPeLLHaTa PamKa.
7. batepunTte TpabBa Aa ce M3XBbPAAT He3onacHo.

PELMKIINPAHE

HeaKyMynaTopHuTe 6atepun, 0603HaueHu C eH OT Te3U CUMBOAM, He
TpsiGBa Aa Ce N3XBbPNAT 3ae4HO C HECOPTUPAHM OBLYMHCKM OTMAgbLM.
BuHarv u3xBbpnsiiTe eNeKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHN MPOJYKTH 1,
KbETO e NPUI0KMMO, aKyMynaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepui, Ha
NOAX0AAL0 odrLMaANHO MACTO 3a peLuKampaHe/cbbupaxe.

3a Aa ce 136erHat eKonornyH1 1 3ApaBHN Npobnemu Nopaan Hanuume
Ha onacHu cybcTaHumm, ypeanTe, akymynaTopHiTe 1
—
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Model No MB070

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

100-240B~50/60ry 1A [O]
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Pro

5 year guarantee + 1 extra year when you
register online within 28 days.

5 Jahre Garantie + 1 Jahr Extra-Garantie bei
Onlineregistrierung innerhalb von 28 Tagen.
5 ans de garantie + 1 année supplémentaire
lorsque vous vous enregistrez en ligne dans
les 28 jours suivant l'achat.

5 anni di garanzia + 1 anno extra registrandosi
online entro 28 giorni.

5 afios de garantia + 1 afio adicional si te
registras en linea dentro de 28 dias.

5 jaar garantie + 1 extra jaar garantie wanneer
je het product binnen 28 dagen na aankoop
online registreert.

5 anos de garantia + 1 ano extra quando se
regista online dentro de 28 dias.

5 lat gwarancji + 1 dodatkowy rok jesli
zarejestrujesz sie na stronie internetowej w
ciggu 28 dni od daty zakupu.

5 net rapaHTun + 1 JONONHUTENbHDIV FOA
rapaHTUM Npy PerucTpaLyy Ha caiTe B TeueHne
28 pHein.
www.remington-europe.com/register

Never need to replace blades.

Kein Austausch der Klingen notwendig.
Jamais besoin de remplacer les lames.

Non & necessario sostituire le lame.

Ya nunca tendras que remplazar =]

las cuchillas.
Nooit meer scheermesjes vervangen. hw\m‘mmrmwm,,‘.,.,.,.‘ 2 b’
L)

Sem nunca ter de voltar a substituir M7
as laminas.

Nie wymaga wymiany ostrzy.

Jle3BuA He TPebyIOT 3amMeHbl.

Additional detail trimmer for precision styling

to achieve your preferred look.
Zusatzlicher Detailtrimmer fur ein préazises \
Styling, um den gewtinschten Look zu erzielen.
Lame précision supplémentaire pour réaliser |
avec précision votre look préfére. |

Rifinitore per i dettagli aggiuntivo per uno

styling di precisione per ottenere il look |

desiderato.

Cortador de precision adicional para conseguir

tu look preferido con un recorte de precision.

Extra detailtrimmer om je look precies te stylen

zoals jij wil.

Aparador minucioso adicional para esculpir

com precisado e obter o seu look preferido.

Dodatkowa gtowica z trymerem do

precyzyjnej stylizacji zarostu.

JlononHWTeNbHbIN AeTanbHbI TPUMMEP AnA

TOYHOTO CTalNIHIa 1A OCTVIKEHNA

NPEANOYTUTE/NIHOTO BHELUHETO BIAA.

Lithium powered for long lasting
performance with up to 60 mins. usage.
Lithiumbetrieben fur lang anhaltende Leistung
mit bis zu 60 Minuten Betriebszeit.

Batterie Lithium, jusqu‘a 60 minutes d'autonomie
pour une performance longue durée.

Batteria al Litio con prestazioni durature e
fino a 60 minuti di autonomia.

Con bateria de litio para una potencia maxima
y hasta 60 minutos de autonomia.
Lithiumbatterij, voor een lange
gebruiksduur tot wel 60 minuten.
Alimentacédo de litio para um desempenho
de longa duragdo com até 60 minutos

de utilizagdo.

Zasilanie litowe; do 60 minut
bezprzewodowego dziatania.

JIuTnesbiii akKymynaTop AnA AnMTENbHO
pabotbl, 4o 60 MUHYT.

RENINGTON'f

Shaves any length of hair closely

and comfortably.

Rasiert jede Haarlange grindlich

und komfortabel.

Rase toutes longueurs de poils de
pres et en douceur.

Rade peli di qualsiasi lunghezza
comodamente e in modo preciso.
Afeitado apurado sea cual sea la
longitud del vello.

Bij elke haarlengte een gladde en
comfortabele scheerbeurt.

Apara qualquer comprimento de pelo
de uma forma rente e confortavel .
Doktadne i delikatne golenie wtosow
réznej dtugosci.

C6puBaeT BONOChI N1060M ANNHBI YNCTO
1 KOMGOPTHO.

Trim beard and stubble hair quickly
with 1,2,4,6mm stubble combs.
Trimmt Bart und Bartstoppeln schnell
mit 1,2,4,6 mm Aufsteckkammen.
Tond la barbe rapidement avec des
guides de coupe de 1, 2, 4, 6 mm.
Rifinisce i peli della barba velocemente
con i pettini da 1,2,4 e 6mm.

Recorta barbas largas y cortas
rapidamente gracias a los peines
especialesde 1,2, 4y 6 mm.

Trim je baard of stoppelbaard snel met
stoppelkammen van 1, 2, 4 of 6 mm.
Apara rapidamente a barba de varios
comprimentos com pentes para
«barba de trés dias» de 1, 2, 4, 6 mm.
Ekspresowe Trymowanie, Golenie,
Stylizowanie na dtugosc¢ 1,2,4 i 6mm.
BbicTpasn cTpukKa 60pofbl 1 WETUHDI C
Hacagkamu 1, 2, 4, 6 mm.

100% waterproof - can use with shave gel or foam.

100% wasserfest - kann mit Rasiergel
und -schaum verwendet werden.

100% Etanche - peut étre utilisé avec du
gel ou de la mousse a raser.

100% resistente all'acqua - puo essere
usato con gel o schiuma da barba.
100% resistente al agua; puede usarse
con gel o espuma de afeitar.

100% waterproof - kan worden gebruikt
met scheergel of -schuim.

100% impermeéavel: pode ser usado
com gel ou espuma de barbear.

100% wodoodporna - mozliwos¢ uzywania
z zelem lub piankg do golenia.

100% BofAOHENPOHNLIAEMbIiA ANA
VCMOJIb30BaHIA C refieM U NeHOiA.

www.remington-europe.com MB070
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REMINGTON
»/li=blode

MauwmHka ana cTpukky 60poabl REMINGTON
Warotosutens: CenaHo 8 Kutae gna VARTA
Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbpen-
Kpynn Wrpacce 9, InnbBanreH, 73479, fepmaHus
Mmnoprep 8 PO 1 ynonHoMOoueHHoe n3rotosyTenem
nnyo: AO «Cnektpym BpaHacy

Poccus, 108811, .Mocksa, n.Mockosckwit, Knesckoe
LWOCCe, 22 KM, AOMOBN.6, CTP.1, T/ +7 495 933 31 77
Mcnonb308aTh N0 Ha3HaueHYI0 B COOTBETCTBAM C
BIIOXEHHOI MHCTPYKLVe Mo IKCrnyaTaLui

Sakal Diizeltme Makinesi

TURKIYE Ithalatg! Firma Bilgisi

VARTA Pilleri Tic. Ltd. $ti.

1STOG 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat 1 D4 34217 Mahmutbey/IST
0

Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany

Sisaé za bradu

Uvoznik: Spectrum Brands Hrvatska d.o.0.

Tratinska 13,10000 Zagreb, Hrvatska

Tel +385 (0)91 2481191

Proizvedeno u NR Kina

Proizvodac: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany.

Tel: +49 (0)7961 83 0, Fax: +49 (0)800 827 827 4

Zastrihavac na flzy Szakallvago
Dovozca pre SK: Forgalmazo:
Spectrum Brands Slovakia spol.sr.0.  Spectrum Brands Hungaria Kft.
Kosovska cesta 24 Budapest 1191
97131 Prievidza Ady Endre (t 42-44
Vyrobené v Cinskej ludovej republike  Erintésvédelmi osztaly: lll
Szérmazasi hely: Kinai Népkoztarsasag
Zajszint: <78 dB
Aparat de tuns barba si mustata — o
Importator exclusiv pentru Romania: éastn oA vg;su
Spectrum Brands Romania Stl IS
Str. Ardealului nr. 7, Otopeni, lifov S‘pe(frum Br_an'ds Gadgalon o
Fabricatin RP.China Jindficha z Lipé 108,470 01 Ceska Lipa
. " Vyrobeno v Cinské lidové republice
Nivel de zgomot: < 78 dB
Tpumep 3a 6papa REMINGTON
Tpow3seaeH cnopes creundukauymTe Ha
Trymer do brody Spectrum Brands Inc. & Varta Consumer Batteries
Dystrybutor w Polsce Mpou3xop;: HapogHa peny6nuka Kurait
Spectrum Brands Poland Sp.z0.0. Brocuren: Bapta Korciombp Batepuc
ul. Bitwy Warszawskiej 1920r. 7a TMBX&KO.KTAA WH: 3074852806
02-366 Warszawa 1592 Codus, Gyn."V3TouHa TaHreHTa" No161
Wyprodukowano w ChRL Ten.:02/979 04 01 dakc: 02/ 889 27 00

LITHO P/N: T27-7000009

REMINGTON

Includes
detail
trimmer

NEVER need to
replace blades!

Kein Austausch der
Klingen notwendig

Jamais besoin de
remplacer les lames

LITHO P/N: T27-7000010




McGrp.Ru

CalT TeXHUKHU U JIEKTPOHUKH

Hamu caiit McGrp.Ru npu 5ToM He sIB/sIeTCSl IPOCTO XpaHWIUILEM

MHCTDYKIIVH 110 9KCIUIYaTaluK, 3TO )KHMBOe co0bI1ecTBO mogeil. OHU 001[atoTCs

Ha (hopyMme, 33/1at0T BOTIPOCHI O CITOCOOax ¥ 0COOEHHOCTSIX UCIIOIb30BaHUS TEXHUKH.
Ha Bce Bompock! oueHb OBICTPO HaXOASATCS OTBETHI OT TAKKX >Ke MoCeTHTe el caiira,
5KCIIePTOB WM aZJMUHUCTPATOpOB. Bonpoc MOXKHO 3a7aTh Kak Ha (hopyMme, TaK U

B CIleLjiaabHOM (hopMe Ha CTpaHHLie, T7ie ONMChIBaeTCsl MHTepeCyollas BaC TeXHUKA.


http://mcgrp.ru/
http://mcgrp.ru/
http://mcgrp.ru/
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